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JOHDANTOHUOMAUTUS 

Yhdistyneiden Kansakuntien peruskirja alle­
kirjoitettiin kesäkuun 26. päivänä 1945 San 
Franciscossa Kansainvälisen järjestön perusta­
mista koskeneen Yhdistyneiden Kansakuntien 
konferenssin päätteeksi ja peruskirja tuli voi­
maan lokakuun 24. päivänä 194 5. Kansainvä­
lisen tuomiois tuimen perussääntö on osa pe­
ruskirjaa. 

Yhdistyneiden Kansakuntien yleiskokouksen 
joulukuun 17. päivänä vuonna 1963 hyväksy­
mät muutokset Yhdistyneiden Kansakuntien 
peruskirjan artikloihin 23, 27 ja 61 tulivat 
voimaan elokuun 31. päivänä 1965. Yleisko­
kous hyväksyi lisämuutoksen artiklaan 61 jou­
lukuun 20 . päivänä 1971, ja se tuli voimaan 
syyskuun 24. päivänä 1973. Yleiskokouksen 
joulukuun 20. päivänä 1965 hyväksymä muu­
tos peruskirjan artiklaan 109 tuli voimaan ke­
säkuun 12 . päivänä 1968. 

Artiklaan 2 3 tehdyllä muutoksella lisätään 
turvallisuusneuvoston jäsenmäärä 11 :sta 15:een. 
Uudessa muodossaan artikla 27 määrää, että 
menettelytapakysymyksissä turvallisuusneuvos­
ton päätökset on tehtävä vähintään yhdeksän 
(aiemmin seitsemän) jäsenen myöntävällä ää-



nellä ja kaikissa muissa kysymyksissä vähintään 
yhdeksän (aiemmin seitsemän) jäsenen myön­
tävällä äänellä, jolloin turvallisuusneuvoston 
viiden pysyvän jäsenen äänen on sisällyttävä 
niihin. 

Artiklaan 61 tehty muutos, joka astui voi­
maan elokuun 31. päivänä 1965, lisäsi talous­
ja sosiaalineuvoston jäsenmäärän 18:sta 27:ään. 
Tähän artiklaan tehty lisämuutos, joka astui 
voimaan syyskuun 24. päivänä 1973, lisäsi 
edelleen neuvoston jäsenmäärän 27:stä 54:ään. 

Artiklan 109 ensimmäiseen kohtaan tehdyssä 
muutoksessa edellytetään, että peruskirjan tar· 
kistamiseksi voidaan pitää jäsenvaltioiden ylei· 
nen konferenssi aikana ja paikassa, joista pää­
tetään yleiskokouksen jäsenten kahden kolmas­
osan enemmistöllä ja turvallisuusneuvoston 
minkä hyvänsä yhdeksän (aiemmin seitsemän) 
jäsenen äänellä. Artiklan 109 kolmas kohta, 
joka koskee mahdollisen peruskirjan tarkista­
ruiskonferenssin koollekutsumisehdotuksen mer­
kitsemistä yleiskokouksen kymmenennen vuosi­
istunnon esityslistalle, on säilytetty entisessä 
muodossaan "jos turvallisuusneuvoston mitkä 
tahansa seitsemän jäsentä niin päättävät". Tämä 
kohta toteutettiin vuonna 1955 yleiskokouksen 
kymmenennen vuosi-istunnon sekä turvallisuus­
neuvoston toimesta. 



YHDISTYNEIDEN KANSAKUNTIEN 
PERUSKIRJA 

Me Yhdi!lyneiden Kansakuntien kansat, 
t·akaana tahtonamme 

pelastaa tulevat sukupolvet sodan vitsauk· 
selta, joka jo kahdesti nykypolven eläessä on 
tuottanut ihmiskunnalle sanomattornia kärsi· 
myksiä, 

uudelleen vakuuttaa uskovamme ihmisen 
perusoikeuksiin, ihmisyksilön arvoon ja mer· 
kitykseen, miesten ja naisten sekä kansakun· 
tien, suurten ja pienten, yhtäläisiin oikeuk· 
siin, 

luoda olosuhteet, joiden vallitessa oikeuden· 
mukaisuutta sekä kunnioitusta sopimuksista 
ja muista kansainvälisen oikeuden lähteistä 
johtuvia velvoituksia kohtaan voidaan pitää 
yllä, 

edistää sosiaalista kehitystä ja parempien 
elämisen ehtojen aikaansaamista vapaammissa 
oloissa, 

sekä läuä larkoitukJeJJa 

osoittaa suvaitsevaisuutta ja elää keske· 
nämme rauhassa hyvinä naapureina, 



yhdistää voimamme kansainvälisen rauhan 
ja turvallisuuden ylläpitämiseksi, 

omaksua periaatteita ja luoda meneuely­
tapoja, jotka takaavat sen, ettei asevoimaa 
käytetä muutoin kuin yhteiseksi eduksi, sekä 

käyttää hyväksi kansainvälisiä toimielimiii 
kaikkien kansojen taloudellisen ja sosiaalisen 
kehityksen edistämiseksi, 

olemme päättäneet yhdiJtää ponnistuk­
semme 11äiden päämäärien loleullamiseksi. 

Tässä tarkoituksessa ovat hallituksemme 
San Franciscon kaupunkiin kokoomuneiden 
edustajiensa välityksellä, jotka ovat esma­
neet oikeiksi ja asianmukaiseen muotoon laa­
dituiksi todetut valtakirjansa, sopineet tästä 
Yhdistyneiden Kansakuntien peruskirjasta ja 
perustavat täten kansainvälisen Jaqestön, 
jonka nimenä on oleva Yhdistyneet Kansa­
kunnat. 
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l LUKU 

PÄÄMÄÄRÄT JA PERIAATTEET 

Yhdistyneiden 
ovat: 

1 artikla 

Kansakuntien p:iämäärät 

1. ylläpitää kansainvälistä rauhaa ja tur­
vallisuutta ja suna tarkoituksessa ryhtyä 
tehokkaisiin yhteisiin toimenpiteisiin rauhaa 
vaarantavan uhan poistamiseksi ja sen synty­
misen ehkäisemiseksi sek& hyökkäystoimien 
tai muiden rauhanrikkomisten tukahduttami­
seksi sekä rauhanomaisin keinoin sopusoin­
nussa oikeudenmukaisuuden ja kansainvälisen 
oikeuden kanssa sovittaa tai selvittää kan­
sainväliset riidat ja tilanteet, jotka saattavat 
johtaa rauhan rikkoutumiseen; 

2. kehittää kansakuntien välillä ystävällisiä 
suhteita, jotka perustuvat kansojen yhtäläis­
ten oikeuksien ja niiden itsemääräämisoikeu­
den periaatteen kunnioittamiseen, sekä ryhtyä 
muihin tarkoituksenmukaisiin toimenpiteisiin 
maailmanrauhan lujittamiseksi . 

'· aikaansaada kansainvälistä yhteistyötä 
kansainvälisiä, taloudellisia, sosiaalisia, sivis­
tyksellisiä tai humanitaarisia kysymyksiä rat­
kaistaessa samoinkuin kaikille rotuun, suku­
puoleen, kieleen tai uskontoon katsomatta 
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kuuluvien ihmisoikeuksien ja perusvapauksien 
kunnioittamista kehitettäessä ja edistettäessä ; 
sekä 

4. toimia keskuksena, joka yhdenmukaistaa 
kansakuntien toimenpiteet näiden yhteisten 
päämäärien saavuttamiseksi. 

2 artikla 
Järjestön ja sen Jasenten on, pyrkiessään 
artiklassa esitettyihin päämääriin, toimittava 

seuraavien periaatteiden mukaisesti : 
1. Järjestö perustuu kaikkien jäsentensä täy­

sivaltaisen tasa-arvoisuuden periaatteeseen. 
2. Kaikkien jäsenten on, jotta niille jokai­

selle voitaisiin turvata jäsenyydestä johtuvat 
oikeudet ja edut, vilpittömästi täytettävä tämän 
peruskirjan mukaan itsekullekin kuuluvat vel­
voitukset. 

3. Kaikkien jäsenten on selvitettävä kan­
sainväliset riitansa rauhanomaisin keinoin siten, 
ettei kansainvälistä rauhaa ja turvallisuutta 
eikä oikeudenmukaisuutta vaaranneta. 

4. Kaikkien jäsenten on pidätyttävä kan­
sainvälisissä suhteissaan väkivallalla uhkaa­
misesta tai sen käyttämisestä minkään valtion 
alueellista koskemattomuutta tai poliittista 
riippumattomuutta vastaan tai menettelemästä 
muulla tavalla, joka on ristiriidassa Yhdisty­
neiden Kansakuntien päämäärien kanssa . 
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5. Kaikkien jäsenten on kaikin tavoin au­
tettava Yhdistyneitä Kansakuntia jokaisessa 
toimenpiteessä, johon järjestö ryhtyy tämän 
peruskirjan mukaisesti, sekä pidätyltävä an­
tamasta apua millekään valtiolle, jota vastaan 
Yhdistyneet Kansakunnat ryhtyy ehkäisy- tai 
pakkotoimenpiteisiin. 

6. Järjestön on huolehdittava siitä, että 
valtiot, jotka eivät ole Yhdistyneiden Kansa· 
kuntien jäseniä, toimivat näiden periaatteiden 
mukaisesti, mikäli se on tarpeen kansainvälisen 
rauhan ja turvallisuuden ylläpitämiseksi. 

7. Mikään tämän peruskirjan määräys ei 
oikeuta Yhdistyneitä Kansakuntia puuttumaan 
asioihin, jotka olennaisesti kuuluvat jonkin 
valtion sisäiseen toimivaltaan, eikä velvoita 
jäseniä alistamaan tällaisia asioita tämän perus· 
kirjan mukaan selvitettäviksi. Tämä periaate ei 
kuitenkaan saa estää VII luvussa edellytettyjen 
pakkotoimenpiteiden soveltamista. 

II LUKU 

JÄSENYYS 

3 artikla 

Yhdistyneiden Kansakuntien alkuperäisiä 
psema ovat ne valtiot, jotka osallisruttuaan 
yhdistyneiden kansakuntien kansainvälistä jär-
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jestöä koskevaan San Franciscon konferenssiin 
tai sitä ennen allekirjoitettuaan yhdistyneiden 
kansakuntien 1 päivänä tammikuuta 1942 
päivätyn julistuksen, allekirjoittavat taman 
peruskirjan sekä ratifioivat sen 110 artiklan 
mukaisesti . 

4 artikla 
1. Yhdistyneiden Kansakuntien Jasenyys on 

avoin kaikille muille rauhaa rakastaville val­
tioille, jotka hyväksyvät tämän peruskirjan 
sisältämät velvoitukset ja jotka järjestön har­
kinnan mukaan pystyvät ja ovat halukkaat 
täyttämään ne. 

2. Tällaisen valtion Yhdistyneiden Kansa­
kuntien jäseneksi ottamisesta päättää yleis­
kokous turvallisuusneuvoston suosituksesta. 

5 artikla 
Yhdistyneiden Kansakuntien jäseneltä, jota 

vastaan turvallisuusneuvosto on ryhtynyt 
ehkäisy- tai pakkotoimenpiteisiin, voi yleis­
kokous turvallisuusneuvoston suosituksesta 
pidättää jäsenyyden suomat oikeudet ja edut. 
Turvallisuusneuvosto voi palauttaa näiden 
oikeuksien ja etujen nautinnan . 

6 artikla 
Yhdistyneiden Kansakuntien Jasenen, joka 

on jatkuvasti loukannut tämän peruskirjan 
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sisältämiä periaatteita, voi yleiskokous erottaa 
järjestöstä turvallisuusneuvoston suosituksesta. 

III LUKU 

ELIMET 

7 artikla 
1. Yhdistyneiden Kansakuntien pääelimiksi 

asetetaan: yleiskokous, turvallisuusneuvosto, 
talous· ja sosiaalineuvosto, huoltohallintoneu­
vosto, kansainvälinen tuomioistuin ja sihtee­
ristö. 

2. Tarpeellisiksi katsottavia apuelimiä voi­
daan perustaa tämän peruskirjan mukaisesti. 

8 artikla 
Yhdistyneet Kansakunnat ei aseta m1taan 

rajoituksia miesten ja naisten oikeudelle päästä 
samoin ehdoin järjestön pää- ja apuelinten 
kaikkiin tehtäviin. 

IV LUKU 

YLEISKOKOUS 

Kokoonpano 

9 artikla 
1. Yleiskokouksen muodostavat kaikki Yh­

distyneiden Kansakuntien jäsenet. 
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2. Kullakin jäsenellä saa yleiskokouksessa 
olla enintään viisi edustajaa. 

Tehtävät ia valtuudet 

10 artikla 
Yleiskokous voi keskusteUa kaikista taman 

peruskirjan piiriin kuuluvista tai kaikkien 
peruskirjassa edellytetcyjen elimien toimiva!· 
taan ja tehtäviin kuuluvista kysymyksistä ja 
asioista sekä esittää kaikissa tällaisissa kysy­
myksissä tai asioissa, ei kuitenkaan 12 arciklassa 
edeUytetyissä tapauksissa, suosituksia Yhdisty­
neiden Kansakuntien jäsenille tai turvallisuus­
neuvostolle taikka molemmille. 

11 artikla 
1. Yleiskokous voi harkita kansainvälisen 

rauhan ja turvallisuuden ylläpitämiseksi nou­
datettavia yhteistoiminnan yleisiä periaatteita, 
niihin luettuina aseistariisumista ja aseistuksen 
säännöstelyä koskevat periaatteet, ja esittää 
niitä koskevia suosituksia jäsenille tai tur­
vallisuusneuvostoUe taikka molemmille. 

2. Yleiskokous voi keskustella jokaisesta kan­
sainvälisen rauhan ja turvallisuuden yHäpitä­
mistä koskevasta kysymyksestä, jonka jokin 
Yhdistyneiden Kansakuntien jäsen tai turvalli­
suusneuvosto taikka 35 artiklan 2 momencin 

8 



mukaisesti valtio, joka ei ole Yhdistyneiden 
Kansakuntien jäsen, on sille esittänyt, sekä 
kaikissa tällaisissa kysymyksissä, ei kuitenkaan 
12 artiklassa määritellyissä tapauksissa, esittää 
suosituksia asia~aiselle valtiolle tai valtioille 
taikka turvallisuusneuvostolle tai molemmille. 
Yleiskokouksen on joko ennen keskustelua tai 
sen jälkeen esitettävä turvallisuusneuvostolle 
jokainen sellainen kysymys, joka vaatii toimen­
piteitä. 

3. Yleiskokous voi kiinnittää turvallisuus­
neuvoston huomiota tilanteisiin, jotka ovat 
omiaan vaaraotamaan kansainvälistä rauhaa ja 
turvallisuutta. 

4. Tässä artiklassa luetellut yleiskokouksen 
valtuudet eivät rajoita 10 artiklan yleistä 
vaikutusalaa. 

12 artikla 
1. Turvallisuusneuvoston soveltaessa johon­

kin riitaan tai tilanteeseen sille tässä peruskir­
jassa annettuja toimivaltuuksia älköön yleisko­
kous esittäkö minkäänlaisia suosituksia sanotun 
riidan tai tilanteen suhteen, ellei turvallisuus· 
neuvosto sitä pyydä. 

2. Pääsihteerin on turvallisuusneuvoston suos· 
tumuksella ilmoitettava yleiskokoukselle jokai­
sessa istunnossa kaikista kansainvälisen rauhan 
ja turvallisuuden ylläpitämistä koskevista asi· 
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2. Kullakin jäsenellä saa yleiskokouksessa 
olla enintään viisi edustajaa. 

Tehtävät ja valtuudet 

10 artikla 
Yleiskokous voi keskustella kaikista tämän 

peruskirjan piiriin kuuluvista tai kaikkien 
peruskirjassa edellytettyjen elimien toimival­
taan ja tehtäviin kuuluvista kysymyksistä ja 
asioista sekä esittää kaikissa tällaisissa kysy­
myksissä tai asioissa, ei kuitenkaan 12 artiklassa 
edellytetyissä tapauksissa , suosituksia Yhdisty­
neiden Kansakuntien jäsenille tai turvallisuus­
neuvostolle taikka molemmille. 

11 artikla 
1. Yleiskokous voi harkita kansainvälisen 

rauhan ja turvallisuuden ylläpitämiseksi nou­
datettavia yhteistoiminnan yleisiä periaatteita, 
niihin luettuina aseistariisumista ja aseistuksen 
säännöstelyä koskevat periaatteet, ja esittää 
niitä koskevia suosituksia jäsenille tai tur­
vallisuusneuvostolle taikka molemmille. 

2. Yleiskokous voi keskustella jokaisesta kan­
sainvälisen rauhan ja turvallisuuden ylläpitä­
mistä koskevasta kysymyksestä, jonka jokin 
Yhdistyneiden Kansakuntien jäsen tai turvalli­
suusneuvosto taikka 35 artiklan 2 momentin 
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mukaisesti valtio, joka ei ole Yhdistyneiden 
Kansakuntien jäsen, on sille esittänyt, sekä 
kaikissa tällaisissa kysymyksissä, ei kuitenkaan 
12 artiklassa määritellyissä tapauksissa, esittää 
suosituksia asia_!!-9!Raiselle vahiolle tai valtioille 
taikka turvallisuusneuvostolle tai molemmille. 
Yleiskokouksen on joko ennen keskustelua tai 
sen jälkeen esitettävä turvallisuusneuvostolle 
jokainen sellainen kysymys, joka vaatii toimen­
piteitä. 

3. Yleiskokous voi kiinnittää turvallisuus­
neuvoston huomiota tilanteisiin, jotka ovat 
omiaan vaaraotamaan kansainvälistä rauhaa ja 
turvallisuutta. 

4. Tässä artiklassa luetellut yleiskokouksen 
valtuudet eivät rajoita 10 artiklan yleistä 
vaikutusalaa. 

12 artikla 
l. Turvallisuusneuvoscon sovehaessa johon­

kin riitaan ta i tilanteeseen sille tässä peruskir­
jassa annettuja toimivaltuuksia älköön yleisko­
kous esittäkö minkäänlaisia suosituksia sanotun 
riidan tai tilanteen suhteen, ellei turvallisuus­
neuvosto sitä pyydä. 

2. Pääsihteerin on turvallisuusneuvoston suos­
tumuksella ilmoitettava yleiskokoukselle jokai­
sessa istunnossa kaikista kansainvälisen rauhan 
ja turvallisuuden ylläpitämistä koskevista asi-
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oista, JOtta turvallisuusneuvosto käsittelee; sa· 
moin hänen on annettava ilmoitus yleiskokouk· 
selle tai, ellei sillä ole istuntoa, Yhdistyneiden 
Kansakuntien jäsenille heti, kun turvallisuus· 
neuvosto on lopettanut tällaisen kysymyksen 
käsittelyn. 

13 artikla 
1. Yleiskokouksen tulee panna toimeen tut· 

kimuksia ja esittää suosituksia: 
a. edistääkseen kansainvälistä yhteistyötä po· 

litiikan alalla sekä kansainvälisen oikeuden 
jatkuvaa kehittymistä ja sen kodifiointia. 

b. edistääkseen kansainvälistä yhteistyötä 
taloudellisella, sosiaalisella, sivistyksellisellä, 
kasvatuksellisella ja terveydenhoidon alalla sekä 
antaakseen apua ihmisoikeuksien ja perusva· 
pauksien toteuttamisessa kaikille rotuun, suku· 
puoleen, kieleen tai uskontoon katsomatta. 

2. Yleiskokouksen muut velvollisuudet, 
tehtävät ja valtuudet edellä 1 momentin b 
kohdassa mainituissa asioissa on esitetty IX ja 
X luvussa. 

14 artikla 
Yleiskokous voi, 12 artiklan määräykset 

huomioon ottaen, suosittaa toimenpiteitä jo· 
kaisen sellaisen tilanteen rauhanomaiseksi 
selvittämiseksi, sen synnystä riippumatta, jonka 
se harkitsee olevan omiaan vahingoittamaan 
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yhteishyvää tai kansakuntien välisiä ystävällisiä 
suhteita, näihin luettuina tilanteet, jotka joh­
tuvat Yhdistyneiden Kansakuntien päämääriä 
ja periaatteita koskevien peruskirjan määräysten 
rikkomisesta. 

15 artikla 
1. Yleiskokous vastaanottaa ja tarkastaa tur­

vallisuusneuvoston laatimat vuosi- ja erityisker­
tomukset; näiden kertomusten tulee sisältää 
selvitykset toimenpiteistä, joihin turvallisuus­
neuvosto on päättänyt ryhtyä tai on ryhtynyt 
ylläpitääkseen kansainvälistä rauhaa ja turvalli­
suutta. 

2. Yleiskokous vastaanortaa ja tarkastaa 
Yhdistyneiden Kansakuntien muiden elimien 
kertomukset. 

16 artikla 
Yleiskokous hoitaa sellaiset kansainvälistä 

huoltohallintojärjestelmää koskevat tehtävät, 
jotka sille on osoitettu XII ja XIII luvussa, 
mukaan lueetuna sellaisten alueiden huolro­
hallintoa koskevien sopimusten hyväksyminen, 
joita ei ole määrärty strategisiksi alueiksi. 

17 artikla 
l. Yleiskokous käsittelee ja hyväksyy jär­

jestön talousarvion. 
2. Järjestön menot suorirtaa Jasemsto yleis­

kokouksen määräämän osittelun mukaan. 
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3. Yleiskokous käsinelee ja hyväksyy n 
artiklassa maininujen eriryiselinten raha·asioita 
ja talousarviota koskevat sopimukset sekä tar· 
kastaa tällaisten erityiselinten hallinnon talo­
usarviot esinääkseen niille suosituksia. 

ÄäneJtyJ 

18 artikla 

l. Yleiskokouksen kullakin jäsenellä on yksi 
ääni. 

2. Tärkeissä kysymyksissä yleiskokouksen 
päätöksiin vaaditaan läsnäolevien äänestävien 
JaSenten kahden kolmanneksen enemmtsto. 
Näihin kysymyksiin kuuluvat: suositukset kan­
sainvälisen rauhan ja turvallisuuden ylläpitämi­
seksi, turvallisuusneuvoston vaihtuvien jäsenten 
vaali, talous- ja sosiaalineuvoston jäsenten 
vaali, 86 artiklan 1 momentin c kohdan mu­
kainen huoltohallintoneuvoston jäsenten vaali, 
uusien jäsenten ottaminen Yhdistyneisiin Kan­
sakuntiin, jäsenyyden tuottamien oikeuksien ja 
erioikeuksien pidättäminen, jäsenten erottami­
nen, huoltohallintojärjestelmän toimintaa kos· 
kevat kysymykset ja talousarviokysymykset. 

3. Muissa asioissa, myös määriteltäessä uusia 
kysymysryhmiä, jotka on ratkaistava vähintään 
kahden kolmanneksen enemmistöllä, päätökset 
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tehdään läsnäolevien äänestävien jäsenten yk­
sinkertaisella enemmistöllä. 

19 artikla 

Yhdistyneiden Kansakuntien Jasen, joka ei 
ole aikanaan suorittanut osuuttaan järjestön 
menoihin, ei saa käyttää äänioikeutta yleisko­
kouksessa, jos maksamatta oleva erä vastaa 
kahdelta edelliseltä täydeltä vuodelta makset­
tavien osuuksien määrää tai ylittää sen. Yleisko­
kous voi kuitenkin sallia tällaisen jäsenen osal­
listuvan äänestykseen, jos se toteaa, että mak­
sujen suorittamalla jättäminen on johtunut jä­
senen tahdosta riippumattomista olosuhteista. 

MenellelyjJrjesiJI 

20 artikla 

Yleiskokous pitää säännölliset vuosi-istunnot 
sekä olosuhteiden vaatimia ylimääräisiä istun­
toja. Pääsihteeri kutsuu koolle ylimääräisen is­
tunnon turvallisuusneuvoston pyynnöstä tai 
Yhdistyneiden Kansakuntien jäsenten enemmis­
tön pyynnöstä. 

21 artikla 

Yleiskokous vahvistaa itse työjärjestyksensä. 
Se valitsee puheenjohtajansa jokaista istunto­
kautta varten. 
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22 artikla 

Yleiskokous voi perustaa sellaisia apuelimiä, 
joita se pitää tehtäviensä suorittamiseksi tar­
peellisina. 

V LUKU 

TURVALLISUUSNEUVOSTO 
Kokoonpano 

23 artikla 
l. Turvallisuusneuvoston muodostaa viisitois­

ta Yhdistyneiden Kansakuntien jäsentä. Kii­
nan tasavalta, Ranska, Sosialististen Neuvosto­
tasavailain Liitto, Ison-Britannian ja Pohjois­
Irlannin Yhdistynyt Kuningaskunta sekä Ame­
rikan Yhdysvallat ovat turvallisuusneuvoston 
pysyviä jäseniä. Yleiskokous valitsee kymmenen 
muuta Yhdistyneiden Kansakuntien jäsentä tur­
vallisuusneuvoston vaihtuviksi jäseniksi, jol­
loin sen on ensi sijassa kiinnitettävä erityistä 
huomiota Yhdistyneiden Kansakuntien jäsen­
ten osuuteen kansainvälisen rauhan ja turvalli­
suuden ylläpitämisessä ja järjestön muiden 
päämäärien edistämisessä sekä myös tasapuo­
liseen maantieteelliseen jakautumiseen. 

2. Turvallisuusneuvoston vaihtuvat jäsenet 
valitaan kaksivuotiskaudeksi. Ensimmäisessä 
vaihtuvien jäsenten vaalissa, sen jälkeen kun 
turvallisuusneuvoston Jäsenmaara on lisätty 
yhdestätoista viiteentoista, kaksi neljästä lisätys-



tä jäsenestä on valittava yhdeksi vuodeksi. Eroa­
vaa jäsentä ei voida välittömästi valita uudel­
leen. 

3. Turvallisuusneuvoston kullakin jäsenellä 
on neuvostossa yksi edustaja. 

Tehlär ·ät ia r·altuudel 
24 anikla 

l. Taatakseen järjestön nopean ja tehokkaan 
toiminnan Yhdistyneiden Kansakumien jäsenet 
jättävät turvallisuusneuvostolle ensisijaisen vas· 
tuun kansainvälisen rauhan ja rurvallisuudt·n 
ylläpitämisestä sekä tunnustavat, euä turvalli · 
suusneuvosto täyuäessään räsrä vastuusta johtu· 
via velvollisuuksiaan toimii niiden nimessä. 

2. Näitä velvollisuuksia täyträessään rur· 
vallisuusneuvoston on toimiuava Yhdisrynei · 
den Kansakuntien päämäärien ja periaatteiden 
mukaisesti. Turvallisuusneuvostolle näiden vei· 
vollisuuksien täyttämiseksi myiinnetryt erityiset 
valtuudet on määritelry luvuissa VI, VII, VIII 
ja XII. 

.~ . Turvallisuusnt·uvosto t•sillää yleiskokouk­
sen rarkastetravaksi vuosi- ja, tarpeen vaatiessa, 
erityiskcrtomuksia. 

::!5 artikla 
Yhdistyneiden Kansakuntien jä~cnet siroutu· 

vat hyväksymään ja tä)·nämään rurvallisuusneu· 
'·usron p:iiiriikscr r:imän peruskirjan mukaisesti . 
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26 artikla 
Edistääkseen kansainvälisen rauhan ja tur­

vallisuuden aikaansaamista ja ylläpitämistä 
käyttäen mahdollisimman vähän maailman 
ihmisvoimia ja taloudellisia voimavaroja tur­
vallisuusneuvoston tulee laatia 47 artiklassa 
mainitun sotilaallisen esikuntavaliokunnan 
avustamana varustelujen säännöstelemistä tar­
koittavan järjestelmän aikaansaamista koskevia 
suunnitelmia Yhdistyneiden Kansakuntien jä­
senille esitettäviksi. 

ÄäneJI}J 

27 artikla 
1. Turvallisuusneuvoston kullakin jäsenellä 

on yksi ääni. 
2. Turvallisuusneuvoston päätökset menette­

lytapakysymyksissä on tehtävä vähintään 
yhdeksän jäsenen myöntävällä äänellä. 

3. Kaikissa muissa asioissa turvallisuusneu­
voston päätökset on tehtävä vähintään yhdeksän 
jäsenen myöntävällä äänellä, jolloin pysyvien 
jäsenten äänien on sisällyttävä näihin; kuiten­
kin edellytetään, että VI luvun ja 52 artiklan 
3 momentin mukaan tehtävissä päätöksissä on 
riidassa asianosaisena olevan pidätyttä vä äänes­
tämästä. 
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Menellelyiärieslys 

28 artikla 
1. Turvallisuusneuvoston on järjestäydyuävä 

siten, euä se voi jatkuvasti toimia. Turvalli­
suusneuvoston kunkin jäsenen on sen vuoksi 
oltava pysyvästi edustettuna järjestön toimi­
paikassa. 

2. Turvallisuusneuvosto pitää määräaikaisia 
kokouksia, joissa kullakin jäsenellä voi, mikäli 
se niin haluaa, olla edustajana hallituksensa 
jäsen tai joku muu, erikseen nimetty edustaja. 

3. Turvallisuusneuvosto voi kokoontua muu­
allakin kuin järjestön toimipaikassa, mikäli se 
katsoo toimintansa siten helpottuvan. 

29 artikla 
Turvallisuusneuvosto voi perustaa sellaisia 

apuelimiä, joita se pitää tarpeellisina tehtä­
viensä suorittamiseksi. 

30 artikla 
Turvallisuusneuvosto laatii oman tyoJarJes­

tyksensä ja määrää siinä myös puheenjohtajansa 
valitsemistavan. 

31 artikla 
Kukin Yhdistyneiden Kansakuntien Jasen, 

joka ei ole turvallisuusneuvoston jäsen, voi 
kaikissa turvallisuusneuvostossa esille tulevissa 
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kysymyksissä ottaa osaa keskusteluun ilman 
äänioikeutta, milloin neuvosto harkitsee asian 
nimenomaan koskevan tämän jäsenen etuja. 

32 artikla 
Kukin Yhdistyneiden Kansakuntien jäsen, 

joka ei ole turvallisuusneuvoston jäsen, tai 
jokainen valtio, joka ei ole Yhdistyneiden 
Kansakuntien jäsen, on kutsuttava, jos se on 
asianosaisena turvallisuusneuvostossa käsite!· 
tävänä olevassa riidassa, osallistumaan ilman 
äänioikeutta riitaa koskevaan keskusteluun. 
Turvallisuusneuvosto määrää asianmukaisiksi 
katsomansa ehdot sellaisen valtion osallistu­
miselle, joka ei ole Yhdistyneiden Kansakun­
tien jäsen. 

VI LUKU 

RIITOJEN RAUHANOMAINEN 
SELVITTELY 

33 artikla 
l. Jokaisessa riidassa, jonka jatkuminen on 

omiaan vaarantamaan kansainvälisen rauhan ja 
turvallisuuden ylläpitämistä, on asianosaisten 
ensi sijassa pyrittävä ratkaisuun käyttämällä 
neuvotteluja, tutkimusmenettelyä, välitystä, so­
vintomenettelyä, välitysoikeudellista tai tuo­
mioistuinmenettelyä, alueellisten elinten tai so-

18 



pimusten apua taikka muita rauhanomaisia 
keinoja oman valintansa mukaan . 

2. Turvallisuusneuvoston on kehoiceccava, 
milloin se katsoo sen tarpeelliseksi, asianosai­
sia selvittämään riitansa tällaisin keinoin. 

34 artikla 

Turvallisuusneuvosto voi ryhtyä tutkimaan 
jokaista riitaa tai jokaista tilannetta, joka 
saattaa johtaa kansainvälisiin erimielisyyk­
siin tai synnyttää riidan, todecakseen onko 
riidan tai eilanteen jatkuminen omiaan vaa­
rantamaan kansainvälisen rauhan ja turval­
lisuuden ylläpitämistä. 

35 artikla 

1. Kukin Yhdistyneiden Kansakuntien jä­
sen voi kiinnittää turvallisuusneuvoston tai 
yleiskokouksen huomiota jokaiseen 34 arcik­
Iassa mainitun luonceiseen riitaan tai tilan­
teeseen . 

2. Valtio, joka ei ole Yhdistyneiden Kan­
sakuntien jäsen, voi kiinnittää turvallisuus­
neuvoston tai yleiskokouksen huomiota jokai­
seen riitaan, jossa se on asianosaisena, jos 
se etukäteen hyväksyy tämän peruskirjan 
sisältämät velvoicuksec riiJan rauhanomai­
seen selvittelyyn . 
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3. Yleiskokouksen toiminta aswJSsa, joihin 
sen huomiota on kiinnitetty tämän artiklan 
mukaisesti, on 11 ja 12 aniklan määräysten 
alainen. 

36 artikla 

l. Turvallisuusneuvosto saattaa 33 artik· 
lassa mainitun luonteisen riidan tai saman· 
luonteisen tilanteen joka vaiheessa suositella 
tarkoituksenmukaisia menettelytapoja tai kei­
noja sovittelua varten . 

2. Turvallisuusneuvoston on harkittava kaik­
kia niitä menettelytapoja riidan ratkaisemiseksi, 
joista asianosaiset ovat jo sopineet. 

3. Esittäessään tämän artiklan nojalla 
suosituksia turvallisuusneuvoston on myös 
otettava huomioon, että asianosaisten on 
yleensä siirrettävä oikeudelliset riidat Kan­
sainväliseen tuomioistuimeen sen perussään­
nön määräysten mukaisesti. 

37 artikla 

1. Jos asianosaiset 3 3 artiklassa mainitun 
luonteisessa riidassa eivät onnistu selvittä­
mään sitä sanotussa artiklassa osoitetuin kei­
noin, niiden on siirrettävä se turvallisuus­
neuvostoon. 

2. Jos turvallisuusneuvosto katsoo, että 
riidan jatkuminen tosiasiallisesti on omiaan 
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vaaranlamaan kansainvälisen rauhan ja tur­
vallisuuden ylläpitämistä, se ratkaisee, onko 
sen meneteltävä 36 artiklan mukaisesti vai 
suositeltava sellaisia selvittelyn ehtoja, joita 
se pitää asianmukaisina. 

38 artikla 

Mikäli 33-3 7 artikloissa ei totsm säädetä, 
turvallisuusneuvosto voi, jos jonkin riidan 
kaikki asianosaiset stta pyytävät, esmaa 
niille suosituksia riidan rauhanomaiseksi sel­
vittelyksi. 

VII LUKU 

TOIMENPITEET RAUHAA UHATTAESSA 
TAI RIKOTTAESSA TAIKKA HYöKKÄYS­

TEKO ]EN SATTUESSA 

39 artikla 

Turvallisuusneuvoston on todettava rauhan 
rikkoutumisen uhan, rauhan rikkomisen tai 
hyökkäysteon olemassaolo ja sen on esitet· 
tävä suosituksia tai tehtävä päätös siitä, mi­
hin toimenpiteisiin on ryhdyttävä 41 ja 42 
artiklan mukaisesti kansainvälisen rauhan ja 
turvallisuuden ylläpitämiseksi tai palauttami­
seksi. 
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40 artikla 
Estääkseen tilanteen pahenemisen turvalli­

suusneuvosto voi, ennenkuin se esittää suosi­
tuksia tai päättää 39 artiklassa edellyte­
tyiSta toimenpiteistä, kehoittaa asianosatsta 
mukautumaan sellaisiin väliaikaisiin toimen­
piteisiin, joita se pitää tarpeellisina tai toi­
vottavina. Nämä väliaikaiset toimenpiteet 
eivät saa vaikuttaa asianosaisten oikeuksiin, 
vaatimuksiin tai asemaan. Mikäli tällaisiin 
väliaikaisiin määräyksiin ei mukauduta, tur­
vallisuusneuvoston on asianmukaisesti kiinni­
tettävä siihen huomiota. 

41 artikla 
Turvallisuusneuvosto voi päättää, mihin 

sellaisiin toimenpiteisiin, jotka eivät sisällä 
asevoiman käyttöä, on ryhdyttävä sen pää­
tösten tehostamiseksi, ja se saattaa antaa 
Yhdistyneiden Kansakuntien jäsenille kehoi­
tuksen soveltaa näitä toimenpiteitä. Niihin 
saattaa sisältyä taloudellisten suhteiden sekä 
rautatie-, meri-, ilma-, posti-, lennätin-, radio­
ja muiden yhteyksien täydellinen tai osittai­
nen keskeyttäminen sekä diplomaattisten suh­
H:-iden katkaiseminen. 

42 artikla 
Jos turvallisuusneuvosto katsoo, että 41 ar-
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tiklassa edellytetyt toimenpiteet olisivat riit­
tämättömiä, tai jos ne ovat osoittautuneet 
riittämättömiksi, se voi ryhtyä sellaiseen 
toimintaan ilma-, meri- tai maasotavoimien 
avulla, jota se pitää tarpeellisena kansain­
välisen rauhan ja turvallisuuden ylläpitämi­
seksi tai palauttamiseksi. Sellaiseen toimin­
taan voi sisältyä mielenosoituksia, saartoja 
tai muita Yhdistyneiden Kansakuntien jäsen­
ten ilma-, meri- tai maasotavoimien suoritta­
mia toimia. 

43 artikla 

1. Osallistuakseen kansainvälisen rauhan 
ja turvallisuuden ylläpitämiseen sitoutuvat 
kaikki Yhdistyneiden Kansakuntien jäsenet 
asettamaan turvallisuusneuvoston käytiettä­
väksi sen kehoituksesta ja erityisen sopimuk­
sen tai erityisten sopimusten mukaisesti ase­
voimia, apua ja helpotuksia, kauttakulku­
oikeus niihin luettuna, jotka ovat tarpeen 
kansainvälisen rauhan ja turvallisuuden yllä­
pitämiseksi. 

2. Tällaisen sopimuksen tai tällaisten sopi­
musten on määriteltävä asevoimien luku­
määrä ja lajit, niiden valmiusaste ja yleinen 
sijaintipaikka sekä annettavan avun ja helpo­
tusten luonne. 

3. Sopimuksesta tai sopimuksista on ryh-
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dyttävä neuvottelemaan niin pian kuin mah­
dollista turvallisuusneuvoston aloitteesta. Ne 
solmitaan turvallisuusneuvoston ja eri jäsen­
ten tai turvallisuusneuvoston ja jäsenryh­
mien kesken, ja ne on kunkin allekirjoittaja­
valtion ratifioitava valtiosääntönsä mukaisessa 
järjestyksessä. 

44 artikla 

Kun turvallisuusneuvosto on päättänyt 
ryhtyä voimakeinoihin, sen on, ennenkuin se 
kehoittaa jäsentä, joka ei ole neuvostossa 
edustettuna, varaamaan asevoimia niiden vel­
voitusten täyttämiseksi, joihin se 43 artiklan 
mukaisesti on sitoutunut, kutsuttava mainittu 
jäsen, jos tämä itse niin haluaa, osallistu­
maan turvallisuusneuvoston päätöksiin, jotka 
koskevat tämän jäsenen asevoimaosuuden 
käyttöä. 

45 artikla 

Jotta Yhdistyneet Kansakunnat voisi ryh­
tyä kiireellisiin sotilaallisiin toimenpiteisiin, 
jäsenten on pidettävä tietty määrä ilmavoi­
miansa aina valmiina yhteisiä kansainvälisiä 
pakkotoimenpiteitä varten. Näiden yksikkö­
jen vahvuuden ja valmiusasteen sekä niiden 
yhteistoimintasuunnitelmat vahvistaa 43 ar­
tiklassa mainitun erityissopimuksen tai -sopi-
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musten puitteissa turvallisuusneuvosto soti­
laallisen esikuntavaliokunnan avustamana. 

46 artikla 
Asevoimien käyttösuunnitelmat laatii tur­

vallisuusneuvosto sotilaallisen esikuntavalio­
kunnan avustamana. 

47 artikla 
1. On perustettava sotilaallinen esikunta­

valiokunta neuvomaan ja auttamaan turvalli­
suusneuvostoa kaikissa kysymyksissä, jotka 
koskevat neuvoston sotilaallisia tehtäviä kan­
sainvälisen rauhan ja turvallisuuden ylläpi­
tämisessä, sen määräysvaltaan asetettujen 
joukkojen käyttämistä ja johtoa, aseistusten 
säännöstelyä sekä mahdollista aseistariisu­
mista. 

2. Sotilaalliseen esikuntavaliokuntaan kuu­
luvat turvallisuusneuvoston vakinaisten jä­
senten esikuntapäälliköt tai heidän edusta­
jansa. Valiokunta kutsuu siihen jokaisen 
Yhdistyneiden Kansakuntien jäsenen, joka ei 
ole pysyvästi edustettuna valiokunnassa, kun 
valiokunnan tehtävien tehokas täyttäminen 
vaatii tämän jäsenen osallistumista sen työ­
hön. 

3. Sotilaallinen esikuntavaliokunta on tur­
vallisuusneuvoston alaisena vastuussa kaik-

25 



kien turvallisuusneuvoston käyttöön asetettu· 
jen asevo1m1en strategisesta johtamisesta. 
Näiden voimien päällikkyyttä koskevat kysy· 
mykset järjestetään myöhemmin. 

4. Sotilaallinen esikuntavaliokunta voi tur· 
vallisuusneuvoston valtuuttamana ja neuvo· 
teltuaan asianomaisten alueellisten elinten 
kanssa perustaa alueellisia alavaliokuntia. 

48 artikla 

1. Kaikki Yhdistyneiden Kansakuntien jä­
senet tai jotkin niistä, sen mukaan kuin tue· 
vallisuusneuvosto määrää, suorittavat turval · 
lisuusneuvoston päätösten täytäntöönpanemi· 
seksi tarpeelliset toimenpiteet kansainvälisen 
rauhan ja turvallisuuden ylläpitämiseksi. 

2. Tällaiset päätökset on Yhdistyneiden 
Kansak~ntien Jasenen pantava täytäntöön 
välittömästi ja toiminnallaan nussa kysy· 
mykseen tulevissa kansainvälisissä elimissä, 
joissa ne ovat jäseninä. 

49 artikla 

Yhdistyneiden Kansakuntien Jasenten on 
oltava yhteistoiminnassa antaakseen toisilleen 
keskinäistä apua turvallisuusneuvoston päät· 
t~miä toimenpiteitä täytäntöön pantaessa. 
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50 artikla 
Jos turvallisuusneuvosto ryhtyy jotakin 

valtiota vastaan ehkäiseviin tai pakkotoimen­
piteisiin, on jokaisella muulla valtiolla, ol­
koon se Yhdistyneiden Kansakuntien jäsen 
tai ei, joka näiden toimenpiteiden täytän­
töönpanon johdosta joutuu erityisiin talou­
dellisiin vaikeuksiin, oikeus kääntyä turvalli­
suusneuvoston puoleen näiden vaikeuksien 
ratkaisemiseksi. 

51 artikla 
Jos jokin Yhdistyneiden Kansakuntien jä­

sen joutuu aseellisen hyökkäyksen kohteeksi, 
ei mikään tämän peruskirjan säännös saa 
rajoittaa sen luonnollista oikeutta erilliseen 
tai yhteiseen puolustautumiseen, kunnes tur­
vallisuusneuvosto on ryhtynyt tarpeellisiin 
toimenpiteisiin kansainvälisen rauhan ja tur­
vallisuuden ylläpitämiseksi. Ne toimenpiteet, 
joihin Jasenet ovat . ryhtyneet käyttäessään 
tätä puolustautumisoikeutta, on heti ilmoi­
tettava turvallisuusneuvostolle, eivätkä ne 
saa millään tavoin vaikuttaa turvallisuusneu· 
voston tämän peruskirjan mukaiseen oikeu· 
teen ja velvollisuuteen ryhtyä kulloinkin nii­
hin toimenpiteisiin, joita se pitää tarpeelli­
sina kansainvälisen rauhan ja turvallisuuden 
ylläpitämiseksi tai palauttamiseksi. 
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VIII LUKU 

ALUEELLISET SOPIMUKSET 

:52 artikla 

1. Mikään tämän peruskirjan saannös ei 
estä alueellisten sopimusten tai elinten ole­
massaoloa alueellisesti selvitettäviksi soveliai­
den kansainvälisen rauhan ja turvallisuuden 
ylläpitämiseen liittyvien kysymysten käsitte­
lemiseksi, edellyttäen että tällaiset sopimuk­
set tai elimet ja niiden toiminta ovat sopu­
soinnussa Yhdistyneiden Kansakuntien pää­
määrien ja periaatteiden kanssa. 

2. Yhdistyneiden Kansakuntien Jasenten, 
jotka tekevät tällaisia sopimuksia tai perus­
tavat tällaisia elimiä, on kaikin voimin py­
rittävä paikallisten riitojen rauhanomaiseen 
selvittämiseen näiden alueellisten sopimusten 
tai elinten välityksellä, ennen kuin esittävät 
niitä turvallisuusneuvoston käsiteltäviksi. 

3. Turvallisuusneuvoston on edistettävä 
paikallisten riitojen rauhanomaista selvittä­
mistä tällaisten alueellisten sopimusten tai 
elinten välityksellä, tapahtuipa se asianomais­
ten valtioiden aloitteesta tai siirtämällä asia 
niille. 

4. Tämä artikla ei millään tavoin estä 34 
ja 3 5 artiklan soveltamista. 
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53 artikla 
1. Turvallisuusneuvoston on käytettävä, 

milloin se on tarkoituksenmukaista, tällaisia 
alueellisia sopimuksia tai elimiä sen määräys· 
vallassa tapahtuviin pakkotoimenpiteisiin. 
Mutta mihinkään pakkotoimenpiteeseen ei ole 
ryhdyttävä aluellisten sopimusten nojalla tai 
alueellisten elinten toimesta ilman turvalli· 
suusneuvoston lupaa, lukuunottamatta toi· 
menpiteitä tämän artiklan 2 momentissa mää· 
riteltyä vihollisvaltiota vastaan, 107 artiklan 
mukaisesti tai sellaisten alueellisten sopimus· 
ten nojalla, jotka on suunnattu tällaisen vai· 
tion hyökkäyspolitiikan uudistumista vas· 
taan, kunnes järjestö voi, asianomaisten haJ. 
Ii tusten pyynnöstä, ottaa kannelta vakseen 
vastuun tällaisen valtion uusien hyökkäysten 
ehkäisemisestä. 

2. Tämän artiklan 1 momentissa käytetty 
sana vihollisvaltio tarkoittaa jokaista vai· 
tiota, joka toisen maailmansodan aikana on 
ollut jonkin tämän peruskirjan allekirjoitta· 
jan vihollinen. 

54 artikla 
Turvallisuusneuvosto on aina pidettävä 

täysin selvillä toimenpiteistä, joihin on ryh· 
dytty tai joita suunnitellaan alueellisten so· 
pimusten pohjalla tai alueellisren elinten roi· 
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mesta kansainvälisen rauhan ja turvallisuu­
den ylläpitämiseksi. 

IX LUKU 

KANSAINVÄLINEN TALOUDELLINEN 

JA SOSIAALINEN YHTEISTYÖ 

55 artikla 

Luodakseen kansakuntien välisille rauhal· 
lisille ja ystävällisille suhteille välttämättÖ· 
mät vakiintuneiden olojen ja hyvinvoinnin 
edellytykset, jotka perustuvat yhtäläisten oi· 
keuksien ja kansojen itsemääräämisoikeuden 
periaatteiden kunnioittamiseen, Yhdistyn<:i· 
den Kansakuntito tulee edistää: 

a. elintason kohoamista, täystyöllisyyttä 
sekä taloudellista ja sosiaalista edistymistä ja 
kehittymistä; 

b. kansainvälisten taloudellisten, sosiaalis· 
ten, terveydellisten ja muiden tämänlaatuis· 
ten kysymysten ratkaisemista sekä kansain· 
välistä yhteistyötä sivistyksen ja kasvatuk· 
sen alalla; sekä 

c. kaikille rotuun, sukupuoleen, kieleen tai 
uskontoon katsomatta kuuluvien ihmisoikeuk­
sien ja perusvapauksien arvossapitämistä ja 
kunnioittamista koko maailmassa. 
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56 artikla 
Kaikki jäsenet sitoutuvat totmtmaan yh­

teisesti Ja kukin erikseen yhteistyössä järjes­
tön kanssa 55 artiklassa mainittujen päämää­
nen saavuttamiseksi. 

57 artikla 
1. Ne erilaiset erityiselimet, jotka on pe­

rustettu hallitusten välisillä sopimuksilla ja 
joilla perussääntöjensä mukaisesti on laaja 
kansainvälinen vastuu talouden, sosiaalisten 
kysymysten, sivistyksen, kasvatuksen, ter­
veydenhoidon ja muilla tämänlaatuisilla 
aloilla, on saatettava Yhdistyneiden Kansa­
kuntien yhteyteen 63 artiklan määräysten 
mukaisesti. 

2. Näitä täten Yhdistyneiden Kansakun­
tien yhteyteen saatettuja elimiä nimitetään 
jäljempänä ,erityiselimiksi". 

58 artikla 
Järjestön on esitettävä suosituksia erityis­

elinten toimintasuunnitelmien ja toiminnan 
yhtenäistämiseksi. 

59 artikla 
Järjestön on tehtävä, milloin syytä siihen 

on, aloite asianomaisten valtioiden välisiin 
neuvotteluihin ryhtymisestä 55 artiklassa 
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mainittujen tarkoitusten toteuttamiseksi tar­
vittavien uusien erityiselinten perustamiseksi. 

60 artikla 

Järjestön tässä luvussa mainittujen tehtä­
vien suorittamisesta on vastuussa yleiskokous 
sekä sen alaisena talous- ja sosiaalineuvosto, 
jolla on tätä tarkoitusta varten X luvussa 
mainitut valtuu<\et. 

X LUKU 

TALOUS- JA SOSIAALINEUVOSTO 

Kokoonpano 

61 artikla 

1. Talous- ja sosiaalineuvoston muodostaa 
54 yleiskokouksen valitsemaa Yhdistyneiden 
Kansakuntien jäsentä. 

2. Ottaen huomioon 3. momentin määräykset 
talous- ja sosiaalineuvostoon vaiitaan joka vuosi 
II! jäsentä kolmeksi vuodeksi kerrallaan. Ero­
vuorointo jäsen voidaan heti valita uudelltell. 

3. Ensimmäisessä vaalissa, joka pidetään sen 
jälkeen, kun talous- ja sosiaalineuvoston jäsen­
määrä on lisätty 27:stä 54:ään, valitaan 27 
jäsentä lisää niiden jäsenten lisäksi, jotka kor­
vaavat ne yhdeksän jäsentä, joiden toimikausi 
päättyy sen vuoden lopussa. Näistä 27 lisäjä-
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senestä yhdeksän jäsenen toimikausi päättyy 
yhden toimivuoden jälkeen ja yhdeksän muun 
jäsenen kahden toimivuoden jälkeen siinä jär­
jestyksessä kuin yleiskokous päättää. 

4. Jokaisella talous- ja sosiaalineuvoston 
jäsenellä on neuvostossa yksi edustaja. 

Tehtävät ia valtuudet 
62 artikla 

· 1. Talous- ja sosiaalineuvosto voi laatia 
tai teettää tutkimuksia ja selontekoja, jotka 
koskevat kansainvälisiä talous-, sosiaali-, si­
vistys-, kasvatus-, terveydenhoito- ja muita 
tämänlaatuisia asioita sekä esittää kaikkia 
tällaisia asioita koskevia suosituksia yleisko­
koukselle, Yhdistyneiden Kansakuntien jäse­
nille ja asianomaisille erityiselimille. 

2. Se voi esittää suosituksia, joiden tar­
koituksena on edistää kaikille kuuluvien ih­
misoikeuksien ja perusvapauksien arvossapi­
tämistä ja kunnioittamista. 

3. Se voi toimialaansa kuuluvissa asioissa 
laatia yleiskokoukselle esitettäviä sopimus­
luonnoksia. 

4. Se voi Yhdistyneiden Kansakuntien 
vahvistamien sääntöjen mukaisesti toimi­
alaansa kuuluvia asioita varten kutsua koolle 
kansainvälisiä konferensseja. 
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63 artikla 
1. Talous- ja sosiaalineuvosto voi tehdä 

kaikkien ~7 artiklassa mainittujen elimien 
kanssa sopimuksia niiden ehtojen määrittele­
miseksi, joilla asianomainen elin saatetaan 
Yhdistyneiden Kansakuntien yhteyteen. Täl­
laiset sopimukset on alistettava yleiskokouk­
sen hyväksyttäviksi . 

2. Se voi yhtenäistää erityiselinten toi­
minnan neuvottelemalla niiden kanssa ja 
esittämällä niille sekä yleiskokoukselle ja Yh­
distyneiden Kansakuntien jäsenille suosituk­
sia. 

64 artikla 
1. Talous- ja sosiaalineuvosto voi ryhtyä 

asianmukaisiin toimenpltelslln saadakseen 
säännöllisiä kertomuksia erityiselimiltä. Se 
voi sopia Yhdistyneiden Kansakuntien jäsen­
ten ja erityiselinten kanssa kertomusten saa­
misesta siitä, mihin toimenpiteisiin on ryh­
dytty sen omien suositusten sekä yleiskokouk­
sen talous- ja sosiaalineuvoston toimivaltaan 
kuuluvissa asioissa tekemien suositusten täy­
täntöön panemiseksi. 

2. Se voi saattaa yleiskokouksen tietoon 
huomautuksensa näiden kertomusten johdosta. 

6~ artikla 
Talous- ja sosiaalineuvosto voi antaa tur-
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vallisuusneuvostolle tietoja ja sen on turval­
lisuusneuvoston pyytäessä autettava sitä. 

66 artikla 
1. Talous- ja sosiaalineuvoston on suoritet­

tava sen toimialaan kuuluvat tehtävät yleis­
kokouksen suosituksia täytäntöön pantaessa. 

2. Se voi yleiskokouksen suostumuksella 
suorittaa palveluksia Yhdistyneiden Kansa­
kuntien jäsenten ja erityiselinten pyynnöstä. 

3. Sen on suorittettava muitakin tehtäviä, 
jotka on määritelty muualla tässä peruskir­
jassa tai joita yleiskokous sille mahdollisesti 
antaa. 

Äänestys 

67 artikla 
1. Talous- ja sosiaalineuvoston kullakin jä­

senellä on yksi ääni. 
2. Talous- ja sosiaalineuvoston päätökset 

tehdään läsnäolevien aanestavten jäsenten 
yksinkertaisella ääntenenemmistöllä. 

Menellelyiäriestys 

68 artikla 
Talous- ja sosiaalineuvoston on asetettava 

valiokuntia taloudellisia ja sosiaalisia kysy­
myksiä sekä ihmisoikeuksien edistämistä var-
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ten ynnä muitakin sen tehtävien suoriuami· 
seksi tarpeellisia valiokuntia. 

69 artikla 
Talous- ja sosiaalineuvoston on kutsuttava 

Yhdistyneiden Kansakuntien jäsen osallistu· 
maan, ilman äänioikeutta, jokaisen, erityi· 
sesti tätä jäsentä koskevan asian käsittelyyn. 

70 artikla 
Talous- ja sosiaalineuvosto voi suorittaa 

järjestelyjä, jotta erityiselinten edustajat voi· 
vat osallistua, ilman äänioikeutta, neuvoston 
ja sen asettamien valiokuntien neuvotteluihin 
sekä sen omat edustajat erityiselinten neuvot· 
teluihin. 

71 artikla 
Talous- ja sosiaalineuvosto voi suorittaa 

sopivia järjestelyjä neuvotellakseen ei-valtiol­
listen järjestöjen kanssa, jotka käsittelevät 
neuvoston alaan kuuluvia asioita . Tällaisiin 
järjestelyihin voidaan ryhtyä kansainvälisten 
tai, milloin se katsotaan sopivaksi, kansal­
listen järjestöjen kanssa, sen jälkeen kun 
asiasta on asianomaisen Yhdistyneiden Kan· 
sakuntien jäsenen kanssa neuvoteltu. 

72 artikla 
1. Talous· ja sosiaalineuvosto vahvistaa 
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itse työjärjestyksensä ja määrää tällöin myös 
puheenjohtajansa valitsemistavan. 

2. Talous- ja sosiaalineuvosto kokoontuu 
tarvittaessa sääntöjensä mukaisesti; näissä tulee 
olla määräys siitä, että neuvosto kutsutaan 
koolle sen jäsenten enemmistön pyynnöstä. 

XI LUKU 

ITSEHALLINTOA VAILLA OLEVIA 

ALUEITA KOSKEVA JULISTUS 

73 artikla 

Yhdistyneiden Kansakuntien jäsenet, jatka 
ovat vastuussa tai ottavat vastuun sellaisten 
alueiden hallinnosta, joiden väestö ei vielä ole 
saavuttanut täydellistä itsehallintoa, tunnustavat 
sen periaatteen, että näiden alueiden asukkaiden 
edut ovat ensisijaiset, ja omaksuvat pyhänä 
luottamustehtävänään velvollisuuden edistää 
kaikin mahdollisin tavoin tämän peruskirjan 
luoman kansainvälisen rauhan ja turvallisuu­
den järjestelmän puitteissa näiden alueiden 
asukkaiden hyvinvointia sekä tässä tarkoituk­
sessa : 

a. osoittaen asiaankuuluvaa kunnioitusta 
kysymyksessä olevan väestön kulttuuria koh· 
taan, taata sen poliittinen, taloudellinen, so· 
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siaalinen ja kasvatuksellinen edistys, sen oi­
keudenmukainen kohtelu sekä sen suojelemi­
nen väärinkäytöksiltä; 

b. kehittää itsehallintoa, ottaa asianmukai­
sesti huomioon väestön poliittiset pyrkimykset 
sekä auttaa sitä sen vapaiden poliittisten laitos­
ten asteittaisessa kehittämisessä kunkin alueen 
ja sen väestön erityisten olosuhteiden sekä 
väestön erilaisen kehitystason mukaan; 

c. edistää kansainvälistä rauhaa ja turval­
lisuutta; 

d. tukea rakentavia ja kehitystä edistäviä 
toimenpiteitä, kannustaa tutkimustyötä, olla 
yhteistoiminnassa keskenään sekä, missä ja 
milloin aihetta on, myös kansainvälisten eri­
tyisjärjestöjen kanssa tässä artiklassa mainit­
tujen sosiaalisten, taloudellisten ja tieteellis ­
ten tarkoitusperien käytännölliseksi toteutta­
miseksi; 

e. toimittaa pääsihteerille säännöliisesti 
tiedoitustarkoituksessa, huomioonottaen tur­
vallisuuden ja valtiosäännöstä johtuvien nä­
kökohtien vaatimat rajoitukset, tilastollisia ja 
muita teknillisluonceisia tietoja niiden aluei­
den taloudellisista, sosiaalisista ja kasvatuk­
sellisista oloista, joista kukin on vastuussa, 
lukuunottamatta alueita, joihin sovelletaan XII 
ja XIII luvun määräyksiä. 
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74 artikla 

Yhdistyneiden Kansakuntien Jasenet ovat 
myös yksimielisiä siitä, että niiden politiikan 
tässä luvussa tarkoitettuihin alueisiin nähden 
on pohjauduttava yhtä suuressa määrin kuin 
itse emämaahan kuuluvilla alueilla yleiseen 
hyvän naapuruuden periaatteeseen sosiaalisessa, 
taloudellisessa ja kaupallisessa suhteessa, ottaen 
asianmukaisesti huomioon muun maailman 
edut ja hyvinvointi. 

XII LUKU 

KANSAINVÄLINEN HUOLTOHALLINTO­

JÄRJESTELMÄ 

75 artikla 

Yhdistyneet Kansakunnat perustaa mää­
räysvaltansa alaisen kansainvälisen huolto­
hallintojärjestelmän sellaisten alueiden hal­
lintoa ja valvontaa varten, jotka myöhemmin 
tehtävillä erillisillä sopimuksilla voidaan aset­
taa sen alaisiksi. Näitä alueita nimitetään 
jäljempänä huoltohallintoalueiksi. 

76 artikla 

Sopusoinnussa tämän peruskirjan 1 artik­
lassa esitettyjen Yhdistyneiden Kansakuntien 
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paamaanen kanssa huoltohallintojärjestelmän 
pääpyrkimyksenä on: 

a. edistää kansainvälistä rauhaa ja turvalli­
suutta; 

b. tukea huoltohallintoalueiden asukkaiden 
poliittista, taloudellista, sosiaalista ja kasva­
tuksellista edistystä sekä heidän jatkuvaa ke­
hitystään itsehallintoa tai itsenäisyyttä kohti, 
ottaen huomioon jokaisen alueen ja sen väestön 
erityiset olot sekä asianomaisen väestön va­
paasti ilmaisemat toivomukset sekä kunkin 
huoltohalli neosopimuksen määräykset; 

c. elvyttää ihmisoikeuksien ja perusvapauk­
sien kunnioittamista kaikkiin nähden rotuun, 
sukupuoleen, kieleen tai uskontoon katsomatta 
ja edistää kaikkien kansojen keskinäisen riippu­
vaisuuskäsityksen tunnustamista; sekä 

d. taata kaikille Yhdistyneiden Kansakun­
tien jäsenille ja niiden kansalaisille saman­
lainen kohtelu sosiaalisissa, taloudellisissa ja 
kaupallisissa asioissa sekä jälkimmäisille tasa­
arvoisuus myös oikeudenkäytössä, kuitenkin 
vaikeuttamatta edellä mainittujen pyrkimysten 
toteuttamista ja ottaen huomioon 80 artiklan 
määräykset. 

77 artikla 
1. Huoltohallintojärjestelmää sovelletaan 

seuraaviin ryhmiin kuuluviin alueisiin, jotka 
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huoltohallintosopimuksilla asetetaan sen alai­
siksi: 

a. nykyiset mandaattialueet; 
b. alueet, jotka toisen maailmansodan seu­

rauksena voivat tulla erotetuiksi vihollisval­
tioista; sekä 

c. alueet, jotka niiden hallinnosta vastuussa 
olevat valtiot vapaaehtoisesti asettavat järjes­
telmän alaisiksi. 

2. Myöhemmin sovitaan siitä, mitkä edel­
läoleviin ryhmiin kuuluvista alueista saatetaan 
huoltohallintojärjestelmän alaisiksi ja millä 
ehdoin. 

78 artikla 

Huoltohallintojärjestelmää ei ole sovellet­
tava maihin, jotka ovat tulleet Yhdistyneiden 
Kansakuntien jäseniksi, joiden keskinäiset 
suhteet perustuvat täysivaltaisen tasa-arvoi­
suuden periaatteen kunnioittamiseen. 

79 artikla 

Jokaista huoltohallintojärjestelmän alaiseksi 
asetettavaa aluetta koskevista huoltohallineo­
sopimuksen määräyksistä sekä muutoksista tai 
lisäyksistä on sovittava niiden valtioiden kes­
ken, joita kysymys suoranaisesti koskee, niihin 
luettuna asianomainen mandaattivaltio, kysy­
myksen ollessa Yhdistyneiden Kansakuntien 
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JaSenen mandaattialueesta, ja ne on hyväk­
syttävä 83 ja 85 artiklan edellyuämällä tavalla . 

80 artikla 
1. Ellei 77, 79 ja 81 artiklan mukaan teh­

dyissä erillisissä huoltohallintosopimuksissa, 
joilla jokin alue saatetaan huoltohallinto­
järjestelmän alaiseksi, totsm sovita, sekä 
kunnes tällaiset sopimukset on tehty, ei min­
kään tämän luvun määräyksen ole tulkiuava 
millään tavoin välittömästi tai välillisesti 
muutlavan minkään valtion tai kansan oikeuk­
sia tai sellaisten voimassa olevien kansainvälis­
ten sopimusten määräyksiä, joissa Yhdistynei­
den Kansakuntien jäsenet ovat sopimuspuolia. 

2. Tämän artiklan 1 momenuia älköön tul­
kiuako niin, että sen perusteella voidaan vii ­
västyttää tai siirtää sellaisista sopimuksista 
neuvottelemista tai pääuämistä, joilla man­
daatti- tai muita alueita saatetaan huoltohal­
lintojärjestelmän alaisiksi 77 artiklan edellyttä­
mällä tavalla. 

81 artikla 
Huoltohallintosopimuksen tulee sisältää 

kussakin tapauksessa ne ehdot, joiden puit­
teissa huoltohallintoaluetta hallitaan, sekä 
määrätä viranomainen, joka käyuää huolto­
hallintoalueella hallintovaltaa. Tällaisena vi· 
ranomaisena, jota jäljempänä kutsutaan hal-
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lintoviranomaiseksi, saattaa olla yksi tai 
useampi valtio tai järjestö itse. 

82 artikla 
Jokaisessa huoltohallintosopimuksessa voi­

daan määrätä yksi tai useampi strateginen 
alue, joka voi käsittää osittain tai kokonaan 
sopimuksen tarkoittaman huoltohallintoalueen, 
siten kuitenkaan rajoittamatta mitään 43 ar­
tiklan mukaan tehtyä erityissopimusta. 

83 artikla 
1. Turvallisuusneuvosto suorittaa kaikki 

Yhdistyneiden Kansakuntien strategtsta alueita 
koskevat tehtävät, näihin luettuna huoltohallin· 
tosopimusten ehtojen sekä niiden muutosten ja 
lisäysten hyväksyminen. 

2. Jokaisen strategisen alueen väestöön on 
sovellettava 76 artiklassa mainittuja pääpyr­
kimyksiä. 

3. Turvallisuusneuvoston on, ottaen huo­
mioon huoltohallintosopimusten määräykset ja 
turvallisuuden vaatimukset, käytettävä hyväk­
seen huoltohallintoneuvoston apua suorittaes· 
saan sellaisia Yhdistyneiden Kansakuntien 
huoltohallintojärjestelmän mukaisia tehtäviä, 
jotka koskevat strategisten alueiden poliittisia, 
taloudellisia, sosiaalisia ja kasvatuksellisia 
kysymyksiä. 
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84 artikla 
Hallintoviranomaisen velvollisuutena on pi­

tää huolta siitä, että huoltohallintoalue osal­
listuu kansainvälisen rauhan ja turvallisuuden 
ylläpitämiseen. Tässä tarkoituksessa hallinto­
viranomainen voi käyttää huoltohallintoalueelta 
saamiaan vapaaehtoisia joukkoja, helpotuksia 
ja apua täyttääkseen tässä suhteessa ottamaosa 
velvoitukset turvallisuusneuvostoa kohtaan sekä 
huolehtiakseen paikallisen puolustuksen sekä 
lain ja järjestyksen ylläpitämisestä huoltohal­
lintoalueella. 

85 artikla 
1. Yleiskokous suorittaa Yhdistyneiden Kan­

sakuntien tehtävät, jotka koskevat kaikkien 
muiden paitsi strategisiksi määrättyjen alut:iden 
huoltohallintosopimuksia, näihin luettuna huol­
tohallintosopimusten ehtojen sekä niiden muu­
tosten ja lisäysten hyväksyminen. 

2. Huoltohallintoneuvoston, 
yleiskokouksen määräysvallan 
autettava yleiskokousta näiden 
tämisessä. 

joka toimii 
alaisena, on 

tehtävien täyt-

XIII LUKU 
HUOLTOHALLINTONEUVOSTO 

Kokoo11pa11o 

86 artikla 
1. Huoltohallintoneuvoston muodostavat seu-



raavat Yhdistyneiden Kansakuntien jäsenet: 
a. jäsenet, jotka hallitsevat huoltohallinto­

alueita; 
b. ne 23 artiklassa nimeltä mainitut jäsenet, 

joilla ei ole hallinnassaan huoltohallintoalueita; 
sekä 

c. niin monta muuta yleiskokouksen kol­
meksi vuodeksi kerrallaan valitsemaa jäsentä, 
kuin on tarpeen, jotta huoltohallintoneuvoston 
koko jäsenmäärä on tasan jakautunut sellaisten 
Yhdistyneiden Kansakuntien jäsenten kesken, 
joilla on hallinnassaan huoltohallintoalueita, 
ja sellaisten, joilla ei niitä ole. 

2. Jokainen huoltohallintonevoston jäsen 
valtuuttaa yhden erityisen pätevän henkiliin 
edustamaan sitä neuvostossa. 

Tehtiit•iiJ ;" t•altuudet 

!17 artikla 

Yleiskokous ja sen määräysvallan alaisena 
huoltohallintoneuvosto voivat täyttäessään teh­
täviään: 

a. tarkastaa hallintoviranomaisen esittämiii 
kertomuksia; 

b. ottaa vastaan anomuksia sekä tutkia niitä 
neuvotellen hallintoviranomaisen kanssa; 

c. huolehtia siitä, euä määräaikaisia käyntejä 
suoritetaan asianomaisilla huoltohallintoalueilla 
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hallintoviranomaisen kanssa sovittuina aikoina; 
sekä 

d. ryhtyä näihin sekä muihin toimenpitei­
siin huoltohallintosopimusten määräysten mu­
kaisesti. 

88 artikla 

Huoltohallintoneuvoston on laadittava ky­
selylomake kunkin huoltohallintoalueen asuk­
kaiden poliittisesta, taloudellisesta, sosiaalisesta 
ja kasvatuksellisesta edistyksestä, ja hallinto­
viranomaisen on laadittava tällaisen kyselylo­
makkeen perusteella vuosikertomus yleisko­
koukselle jokaiselta yleiskokouksen toimival­
taan kuuluvalta huoltohallintoalueelta . 

Aäne.rtys 

89 artikla 

1. Huoltohallintoneuvoston jokaisdla jJse­
nellä on yksi ääni. 

2. Huoltohallintonevoston päätökset tehdään 
läsnäolevien ja äänestävien jäsenten yksinker­
taisella ääntenenemmistiillä. 

90 artikla 

1. Huoltohallin!llneuvosto vahvistaa oman 
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työjärjestyksensä ja määrää tällöin myös pu· 
heenjohtajan valitsemistavan. 

2. Huoltohallintoneuvosto kokoontuu tar· 
peen vaatiessa sääntöjensä määräämällä tavalla. 
Sääntöihin on sisällytettävä määräys siitä, että 
neuvosto kutsutaan koolle jäsenten enemmistön 
pyynnöstä . 

91 artikla 
Huoltohallintoneuvoston on käyttettävä tar· 

peen vaatiessa hyväkseen talous· ja sosiaali· 
neuvoston sekä erityiselinten apua asioissa, 
jotka koskevat näiden toimialoja. 

XIV LUKU 

KANSAINVÄLINEN TUOMIOISTUIN 

92 artikla 
Kansainvälinen tuOmiOIStuin on Yhdisty· 

neiden Kansakuntien oikeudellinen pääelin . Se 
toimii tähän liitetyn perussäännön mukaisesti , 
joka pohjautuu Pysyvän kansainvälisen tuo· 
mioistuimen perussääntiiiin ja on tämän peruS· 
kirjan eronamaton osa . 

93 artikla 
l. Kaikki Yhdistyneiden Kansakuntien jä· 

senet ovat ipso jaelo yhtyneet Kansainvälisen 
tuomioistuimen perussäämiiiin . 

47 



2. Valtio, joka ei ole Yhdistyneiden Kan· 
sakuntien jäsen, saattaa yhtyä Kansainvälisen 
tuomioistuimen perussääntöön yleiskokouksen 
turvallisuusneuvoston suosituksesta kussakin 
yksityistapauksessa määräämin ehdoin . 

94 artikla 
l. Kukin Yhdistyneiden Kansakumien jäsen 

sitoutuu noudattamaan Kansainvälisen tuo­
mioistuimen päätöksiä jokaisessa asiassa, jossa 
se on asianosaisena. 

2. Jos asianosainen ei täytä tuomioistuimen 
päätöksestä sille johtuvia velvoituksia, on toi­
sella asianosaisella oikeus kääntyä turvalli­
suusneuvoston puoleen, joka voi tarpeen vaa­
tiessa esittää suosituksia tai päättää toimen­
piteistä, joihin on ryhdyttäv<i tuomion t<iy­
täntöönpanemiseksi . 

95 artikla 
Mikään tämän peruskirjan määräys et estä 

Yhdistyneiden Kansakuntien ,asema jättä­
mästä riitojensa ratkaisemista muille tuomio­
istuimille jo voimassa olevien tai vastaisuu· 
dessa soimittavien sopimusten pentsteella. 

96 artikla 
l. Yleiskokous tai turvallisuusneuvosto vot 

pyytää Kansainvälis~:n tuomioistuimen neu-
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vovaa lausuntoa kaikista oikeudellisista kysy­
myksistä. 

2. Muut Yhdistyneiden Kansakuntien elimet 
sekä erityiselimet, jotka yleiskokous milloin 
hyvänsä voi tähän valtuuttaa, saattavat myös 
pyytää tuomiOIStuimen neuvovaa lausuntoa 
niiden toiminnan piirissä syntyvistä oikeudelli­
sista kysymyksistä . 

XV LUKU 

SIHTEERISTÖ 

97 artikla 
Sihteeristö käsittää pääsihteerin ja Jaqestön 

tarvitseman henkilökunnan. Pääsihteerin ni­
mittää turvallisuusneuvoston suosituksesta yleis­
kokous. Hän on järjestön ylin virkamies. 

98 artikla 
Pääsihteeri tOimu tassa ominaisuudessaan 

kaikissa yleiskokouksen, turvallisuusneuvoston, 
talous- ja sosiaalineuvoston ja huoltohallinto­
neuvoston kokouksissa sekä suorittaa muita 
näiden elinten hänelle antamia tehtäviä . Pää­
sihteeri esittää yleiskokoukselle vuosikertomuk­
sen järjestön toiminnasta . 

99 artikla 
Pääsihteeri voi kiinnittää turvallisuusneuvos-
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ton huomion jokaiseen seikkaan, joka hänen 
mielestään saattaa uhata kansainvälisen rauhan 
ja turvallisuuden ylläpitämistä. 

100 artikla 

1. Tehtäviensä suorittamisessa pääsihteeri ja 
sihteeristön henkilökunta eivät saa pyytää tai 
vastaanottaa ohjeita miltään hallitukselta tai 
muulta viranomaiselta järjestön ulkopuolelta. 
Heidän on pidätyttävä kaikista teoista, jotka 
eivät sovellu heidän asemaansa kansainvälisinä, 
ainoastaan järjestölle vastuullisina vi rkamie­
hinä. 

2. Kukin Yhdistyneiden Kansakuntien jäsen 
sitoutuu kunnioittamaan pääsihteerin ja hen· 
kilökunnan tehtävien puhtaasti kansainvälistä 
luonnetta sekä pidättymään yrittämästä vaikut· 
taa heihin heidän tehtäviensä täyttämisessä. 

101 artikla 

1. Sihteeristön henkilökunnan ntmHtaa pää· 
sihteeri yleiskokouksen vahvistamien määräys­
ten mukaan. 

2. Sopiva vakinainen henkilökunta asetetaan 
talous- ja sosiaalineuvoscon, huoltohallinto­
neuvoston ja tarpeen vaatiessa Yhdistyneiden 
Kansakuntien muiden elinten käyttöön. Tämä 
henkilökunta kuuluu siht~eristöön. 
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3. Määräävänä näkökohtana henkilökuntaa 
otettaessa ja työehtoja määrättäessä on pidet­
tävä välttämättömyyttä taata järjestölle sellais­
ten henkilöiden saanti, jotka työkykynsä, päte­
vyytensä ja luotettavuutensa puolesta täyttävät 
kaikkein korkeimmat vaatimukset. Asianmu­
kaista huomiota on kiinnitettävä sen seikan tär­
keyteen, että henkilökunta hankitaan niin laa­
jalta maantieteelliseltä pohjalta kuin mahdol­
lista. 

XVI LUKU 

ERINÄISIÄ MÄÄRÄYKSIÄ 

102 artikla 
1. Jokainen sopimus ja kansainvälinen väli­

puhe, jonka jokin Yhdistyneiden Kansakuntien 
jäsen tekee tämän peruskirjan tultua voimaan, 
on niin pian kuin mahdollista kirjattava sih­
teeristössä ja sen toimesta julkaistava. 

2. Sellaiseen sopimukseen tai kansainväliseen 
väli puheeseen, jota ei ole kirjattu tämän artiklan 
1 momentin määräysten mukaisesti, kuuluva 
sopimuspuoli ei voi vedota mainittuun sopi­
mukseen tai välipuheeseen missään Yhdisty­
neiden Kansakuntien elimessä. 

103 artikla 
Jos Yhdistyneiden Kansakuntien jäsenten 
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tähän peruskirjaan ja johonkin muuhun kan­
sainväliseen sopimukseen perustuvat velvoituk­
set ovat ristiriidassa keskenään, on tämän pe­
ruskirjan velvoituksilla etusija. 

104 artikla 
Järjestön tulee nauttia kunkin jäsenensä 

alueella sellaista oikeuskelpoisuutta, kuin on 
tarpeen sen tehtävien täyttämiseksi ja pää­
määrien toteuttamiseksi. 

105 artikla 
1. Järjestön tulee nauttia kunkin jäsenensä 

alueella sellaisia erioikeuksia ja vapauksia, kuin 
on tarpeen sen päämäärien toteuttamiseksi. 

2. Yhdistyneiden Kansakuntien jäsenten 
edustajien ja järjestön virkamiesten tulee sa· 
moin nauttia sellasia erioikeuksia ja vapauksia, 
jotka ovat tarpeen, jotta he voisivat suorittaa 
järjestöä koskevat tehtävänsä riippumattomasti. 

3. Yleiskokous voi esittää suosituksia tämän 
artiklan 1 ja 2 momentin soveltamisen yksityis­
kohtien määrittelemiseksi tai voi tässä tar· 
koituksessa ehdottaa Yhdistyneiden Kansakun· 
tien jäsenille sopimusten tekemistä. 
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XVII LUKU 

VÄLIAIKAISIA TURVALLISUUS­

MÄÄRÄYKSIÄ 

106 artikla 
Ennen kuin sellaiset 43 artiklassa matmtut 

erityiset sopimukset ovat tulleet voimaan, jotka 
turvallisuusneuvoston käsityksen mukaan teke­
vät mahdolliseksi ryhtyä suoriitamaan sille 42 
artiklan mukaan kuuluvia tehtäviä, on loka­
kuun 30 päivänä 1943 Moskovassa allekirjoite­
tun neljän vallan julistuksen osapuolten sekä 
Ranskan neuvoteltava mainitun julistuksen S 
kohdan määräysten mukaisesti keskenään ja 
tarpeen vaatiessa muiden Yhdistyneiden Kan­
sakuntien jäsenten kanssa niihin yhteisiin toi­
menpiteisiin ryhtymisestä JarJestön mmtssa, 
jotka saattavat olla tarpeen kansainvälisen rau­
han ja turvallisuuden ylläpitämiseksi. 

107 artikla 
Tämän peruskirjan määräykset etvat rajoita 

eivätkä estä mitään sellaisia toimenpiteitä jon­
kin tämän peruskirjan allekirjoittajavaltion vi­
hollisena toisessa maailmansodassa olleeseen 
valtioon nähden, jotka niistä vastuussa olevat 
hallitukset ovat sanotun sodan johdosta suorit­
taneet tai hyväksyneet. 
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XVIII LUKU 

MUUTOKSET 

108 artikla 

Tähän peruskirjaan tehtävät muuwkset tule­
vat voimaan kaikkiin Yhdistyneiden Kansa­
kuntien jäseniin nähden, kun vähintään kahden 
kolmanneksen enemmistö yleiskokouksen jäse­
nistä on ne hyväksynyt ja kun vähintään kaksi 
kolmannesta Yhdistyneiden Kansankuntien jä­
senistä, näihin luettuina kaikki turvallisuus­
neuvoston pysyvät jäsenet, on ne ratifioinut 
valtiosääntöjensä mukaisessa järjestyksessä. 

109 artikla 

L Tämän peruskirjan tarkistamiscksi voidaan 
pitää Yhdistyneiden Kansakuntien jäsenten 
yleinen konferenssi, aikana ja paikassa, joista 
päätetään yleiskokouksen jäsenten kahden kol­
manneksen enemmistöllä ja tuevalli suusneuvo~­
ton minkä hyvänsä yhdeksän jäsenen enemmis­
töllä . Konferenssissa on Yhdistyneiden Kansa­
kuntien kullakin jäsenellä yksi ääni. 

2. Jokainen tämän peruskirjan muutos, jota 
on kannattanut kaksi kolmannesta konferenssin 
osanottajista, tulee voimaan, kun vähintään 
kaksi kolmannesta Yhdistyneiden Kansakuntien 
jäsenistä, näihin luettuina kaikki turvallisuus-
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neuvoston pysyvät jäsenet, on sen ratifioinut 
valtiosääntöjensä mukaisessa järjestyksessä. 

3. Ellei tällaista konferenssia ole pidetty 
ennen yleiskokouksen kymmenettä vuosi-istun­
toa tämän peruskirjan voimaantulon jälkeen, 
merkitään tällaisen konferenssin kokoonkut­
sumisehdotus yleiskokouksen kymmenennen 
vuost-munnon esityslistalle, ja konferenssi 
pidetään, jos yleiskokouksen jäsenten enemmis­
tö ja turvallisuusneuvoston mitkä hyvänsä seit­
semän jäsentä niin päättävät. 

XIX LUKU 

RATIFIOINTI JA ALLEKIRJOITTAMINEN 

llO artikla 

1. Tämän peruskirjan ratifioivat allekir­
joittajavaltiot valtiosääntöjensä mukaisessa jär­
jestyksessä. 

2. Ratifioimiskirjat talletetaan Amerikan 
Yhdysvaltain hallituksen huostaan, joka ilmoit­
taa jokaisesta talletuksesta kaikille allekirjoit­
tajavaltioille sekä järjestön pääsihteerille, kun 
tällainen on nimitetty. 

3. Tämä peruskirja tulee voimaan, kun 
Kiinan Tasavalta, Ranska, Sosialististen Neuvos­
totasavaltain Liitto, Ison-Britannian ja Pohjois­
Irlannin Yhdistynyt Kuningaskunta ja Ameri-
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kan Yhdysvallat sekä muiden allekirjoittajaval­
tioiden enemmistö ovat tallettaneet ratifioimis­
kirjansa. Tämän jälkeen Amerikan Yhdysval­
tain hallitus laatii ratifioimiskirjojen talletuk· 
sesta pöytäkirjan ja toimittaa tästä jäljennökset 
kaikille allekirjoittajavaltioille. 

4. Tämän peruskirjan allekirjoittajavaltior, 
jotka sen voimaan tultua ratifioivat sen, tulevat 
Yhdistyneiden Kansakuntien alkuperäisiksi jä­
seniksi sinä päivänä, jolloin ne tallettavat rati­
fioimiskirjansa . 

111 artikla 

Tämä peruskirja, jonka kiinan-, ranskan·, 
Venäjän-, englannin- ja espanjankieliset tekstit 
ovat yhtä todistusvoimaiset, talletetaan Ameri­
kan Yhdysvaltain hallituksen arkistoon. Tämä 
hallitus toimittaa peruskirjasta asianmukaisesti 
oikeiksi todistetue jäljennökset muiden alle­
kirjoittajavaltioiden hallituksille. 

Tämän vakuudeksi Yhdistyneiden Kansakun· 
tien hallitusten edustajat ovat allekirjoittaneet 
tämän peruskirjan. 

Tehtiin San Franciscon kaupungissa 2il p1i­
vänä kesäkuuta 1945. 
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KANSAINVÄLISEN TUOMIOISTUIMEN 
PERUSSÄÄNTÖ 

1 artikla 

Yhdistyneiden Kansakuntien peruskirjalla 
järjestön oikeudelliseksi pääelimeksi perustettu 
Kansainvälinen tuomioistuin järjestetään ja toi­
mii tämän perussäännön määräysten mukaan. 

1 LUKU 

TUOMIOISTUIMEN JÄRJESTYSMUOTO 

2 artikla 

Tuomioistuimen muodostavat riippumatto­
mat tuomarit, jotka valitaan heidän kansalli­
suuteensa katsomatta henkilöistä, jotka naut­
tivat suuri11ra ;n.:dli:.rä arvonantoa ja täyttävät 
ylimpien oikeusvirkojen hoitamiseen kunkin 
kotimaassa vaadittavat ehdot tai joilla oikeus­
oppineina on yleisesti tunnustettu pätevyys kan­
sainvälisen oikeuden alalla . 

3 artikla 

l. Tuomioistuimen muodostaa viisitoista Ja­
sentä. Siihen ei voi kuulua enempää kuin yksi 
saman valtion kansalainen. 

2. Henkilöä, jota kysymyksen ollessa hänen 
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jäsenyydestään tuomioistuimessa, voitaisun pi­
tää useamman kuin yhden valtion kansalaisena, 
on pidettävä sen valtion kansalaisena, jossa 
hän tavallisesti käyttää yksityisoikeudellisia ja 
valtiollisia oikeuksiaan. 

4 artikla 

1. Yleiskokous ja turvallisuusneuvosto va­
litsevat tuomioistuimen jäsenet Pysyvän välitys­
tuomioistuimen kansallisten ryhmien esittämäs­
tä henkilöluettelosta jäljempänä mainittujen 
määräysten mukaan. 

2. Niiden Yhdistyneiden Kansakuntien jä­
senten kohdalta, jotka eivät ole edustettuina 
Pysyvässä välitystuomioistuimessa, esitetaan 
ehdokkaat niiden kansallisten ryhmien taholta, 
jotka niiden hallitukset tätä tarkoitusta varten 
asettavat samojen perusteiden mukaan, kuin 
vuonna 1907 tehdyn, kansainvälisten riitai­
suuksien rauhanomaista selvittelyä koskevan 
Haagin yleissopimuksen 44 artikla määrää Py­
syvän välitystuomioistuimen jäsenten vaalista. 

3. Erityisten sopimusten puuttuessa yleisko­
kous määrää turvallisuusneuvoston suositukses­
ta ehdot, joilla tuomioistuimen jäsenten vaaliin 
voi ottaa osaa sellainen valtio, joka on yhtynyt 
tähän perusääntöön, mutta ei ole Yhdistynei­
den Kansakuntien jäsen. 
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5 artikla 

1. Vähintään kolme kuukautta ennen vaa­
lipäivää on Yhdistyneiden Kansakuntien pää­
sihteerin kehoitettava kirjallisesti tähän pe­
russaantoon yhtyneisiin valtioihin kuuluvia 
Pysyvän välitystuomioistuimen jäseniä samoin 
kuin kansallisten ryhmien jäseniä, jotka on 
valittu 4 artiklan 2 momentin mukaan, määrä­
ajan kuluessa kansallisten ryhmiensä nimessä 
tekemään ehdotuksen henkilöistä, jotka täyttä­
vät tuomioistuimen jäsenille asetetut vaati­
mukset. 

2. Mikåan ryluHä ei saa esittää enempää kuin 
neljä henkilöä, joista enintään kaksi saa olla 
sen omia kansalaisia . Missään tapauksessa ei 
ehdokkaiden lukumäärä saa· olla täytettävien 
paikkojen kaksinkertaista määrää suurempi. 

6 artikla 

On suotavaa, että kukin kansallinen ryhmä, 
ennen kuin se ryhtyy asettamaan ehdokkaita, 
tiedustelee maansa korkeimman oikeuden, 
oikeustieteellisten tiedekuntien ja oikeustie­
teellisten opetuslaitosten sekä kansallisten 
oikeustieteellisten akatemiojen · ja kansainvä­
listen oikeustieteellisten akatemiojcn kan­
sallisten osastojen mielipidettä. 
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7 artikla 
1. Pääsihteeri laatii aakkosellisen luettelon 

kaikista täten ehdotetuista henkilöistä. Ainoas· 
taan nämä henkilöt ovat vaalikelpoisia, lukuun· 
ottamatta 12 artiklan 2 momentissa mainittua 
tapausta. 

2. Pääsihteeri toimittaa taman luettelon 
yleiskokoukselle ja turvallisuu;neuvostolle. 

8 artikla 
Yleiskokous ja turvallisuusneuvosto to1m1t· 

tavat toisistaan riippumatta tuomioistuimen 
jäsenten vaalin. 

9 artikla 
Jokaisessa vaalissa on valitsijamiesten pidet· 

tävä mielessä, että tuomioistuimen jäseniksi va· 
littavista henkilöistä kukin henkilökohtaisesti 
täyttää vaaditut ominaisuudet ja että lisäksi 
saadaan varmuus siitä, että he kokonaisuutena 
edustavat sivistyksen päämuotoja ja maailman 
tärkeimpiä oikeusjärjestelmiä. 

10 artikla 
1. Valituiksi ovat tulleet ne, jotka yleisko· 

kouksessa ja turvallisuusneuvostossa ovat saa· 
neet ehdottoman äänten enemmistön. 

2. Turvallisuusneuvostossa tapahtuvassa 
äänestyksessä, oli kysymyksessä tuomarien tai 
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jäljempänä 12 artiklassa matnttun lautakunnan 
jäsenten vaali, ei ole tehtävä mitään eroa tur­
vallisuusneuvoston pysyvien ja vaihtuvien jä· 
senten välillä. 

3. Jos useampi kuin yksi saman valtion 
kansalainen saa ehdottoman äänten enemmistön 
sekä yleiskokouksessa että turvallisuusneuvos­
tossa, katsotaan ainoastaan vanhin näistä vali­
tuksi. 

11 artikla 
Jos ensimmäisen vaalikokouksen jälkeen paik­

koja vielä on täyttämättä, pidetään samalla 
tavalla toinen ja tarvittaessa kolmas vaalikoko­
us. 

12 artikla 
1. Jos kolmannen vaalikokouksen jälkeen 

vielä jää täyttämättömiä paikkoja, voidaan mil­
loin tahansa, joko yleiskokouksen tai turvalli­
suusneuvoston pyynnöstä, asettaa kuusi jäsentä 
käsittävä sovittelulautakunta, jonka jäsenistä 
yleiskokous nimittää kolme ja turvallisuusneu­
vosto kolme, nimeämään ehdottomalla äänten 
enemmistöllä kuhunkin vapaaseen paikkaan 
yhden ehdokkaan yleiskokouksen ja turvalli­
suusneuvoston, kummankin erikseen, hyväksyt­
täviksi. 

2. Sovittelulautakunta voi yksimielisellä 
päätöksellä ehdokasluetteloon ottaa henkilöitä, 
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jotka täyttävät vaaditut ehdot, vaikka heidän 
nimiään ei olisikaan 7 artiklassa mainitussa 
luettelossa. 

3. Jos sovittelulautakunta toteaa, ettei se 
kykene toimittamaan vaalia, tuomioistuimen jo 
valitut jäsenet täyttävät turvallisuusneuvoston 
määräämän ajan kuluessa vapaat paikat valiten 
uudet jäsenet niistä henkilöistä, jotka ovat 
saaneet ääniä joko yleiskokouksessa tai tur· 
vallisuusneuvostossa. 

4. Jos tuomarien äänet jakautuvat tasan, rat· 
kaisee vanhimman tuomarin ääni. 

13 artikla 
1. Tuomioistuimen jäsenet valitaan yhdek· 

säksi vuodeksi ja heidät voidaan valita uudel· 
leen; mikäli on kysymys tuomioistuimen ensim· 
mäisessä vaalissa valituista tuomareista, päättyy 
kuitenkin viiden tuomarin toimikausi kolmen 
vuoden kuluttua ja viiden muun tuomarin 
kuuden vuoden kuluttua . 

2. Tuomarit, joiden toimikaudet päättyvät 
edellämainittujen ensimmatsten kolmen ja 
kuuden vuoden kuluttua, määrätään arvonnalla, 
jonka pääsihteeri suorittaa välittömästi ensim· 
mäisen vaalin jälkeen. 

3. Tuomioistuimen jäsenet pysyvät virassa, 
kunnes heidän paikkansa uudelleen täytetään. 
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Senkin jälkeen he käsittelevät loppuun ne asiat, 
joihin he ovat jo ryhtyneet . 

4. Jos tuomioistuimen jäsen eroaa, eron­
pyyntö on osoitettava tuomioistuimen puheen­
johtajalle toimitettavaksi edelleen pääsihteerille. 
Paikka tulee avoimeksi viimeksimainitun tie­
donannon tapahtuessa. 

14 artikla 
Vapautuneita paikkoja täytettäessä noudate­

taan ensimmäisessä vaalissa käytettyä menette· 
lytapaa, ottaen hucmioon seuraava määräys: 
kuukauden kuluessa vapautumisen jälkeen pää­
sihteerin on lähetettävä 5 artiklan edellyttämät 
kehoitukset turvallisuusneuvoston määrätessii 
vaalipäivän. 

15 artikla 
Jos tuomioistuimen jäsen on valittu sellaisen 

jäsenen sijalle, jonka toimikausi ei ole kulunut 
umpeen, hän hoitaa virkaa edeltäjänsä toimi­
kauden loppuun . 

16 artikla 
1. Tuomioistuimen jäsenet eivät saa hoitaa 

minkäänlaista poliittista tai hallinnollista tointa 
eivätkä ryhtyä mihinkään muuhun luonteeltaan 
ammattimaiseen toimintaan. 

2. Tässä suhteessa epäselvät tapaukset rat­
kaisee IUomioistuin . 
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17 artikla 
1. Tuomioistuimen jäsenet etvat saa toimia 

asiamiehinä, neuvonantajina tai asianajajina 
missään oikeusjutussa. 

2. He eivät saa ottaa osaa sellaisen asian 
ratkaisuun, jossa he aikaisemmin ovat toimineet 
jommankumman asianosaisen asiamiehenä, neu· 
vonantajana tai asianajajana, kansallisen tai 
kansainvälisen tuomioistuimen tai jonkin tut· 
kintakomission jäsenenä tai missä muussa 
ominaisuudessa tahansa. 

3. Tässä suhk~.sa epäselvät tapaukset rat· 
kaisee tuomioistuin. 

18 artikla 
1. Tuomioistuimen jäsen voidaan erottaa 

virastaan vain, jos hän toisten jäsenten yk­
simielisen käsityksen mukaan ei enää täytä 
vaadittuja edellytyksiä. 

2. Tuomioistuimen pääsihteeri ilmoittaa tästä 
virallisesti Yhdistyneiden Kansakuntien pääsih· 
teerille. 

3. Tästä ilmoituksesta on seurauksena, että 
paikka tuomioistuimessa joutuu avoimeksi. 

19 artikla 
Tuomioistuimen jäsenet nauttivat virkaansa 

hoitaessaan diplomaattisia erioikeuksia ja va­
pauksia. 
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20 artikla 

Tuomioistuimen kunkin jäsenen tulee ennen 
virkaan astumistaan julkisessa istunnossa antaa 
juhlallinen vakuutus, että hän suorittaa tehtä­
vänsä täysin puolueettomasti ja tunnontarkasti. 

21 artikla 

1. Tuomioistuin valitsee kolmeksi vuodeksi 
puheenjohtajansa ja varapuheenjohtajansa; hei­
dät voidaan valita uudelleen. 

2. Tuomioistuin nimittää pääsihteerinsä ja 
voi ryhtyä toimenpiteisiin muiden tarvittavien 
virkamiesten nimittämiseksi. 

22 artikla 

1. Tuomioistuimen toimipaikaksi on määräuy 
Haag. Tuomioistuin voi kuitenkin kokoontua ja 
toimia muualla, kun se harkitsee siihep syytä 
olevan. 

2. Puheenjohtajan ja pääsihteerin on asuttava 
vakinaisesti tuomioistuimen toimipaikassa. 

23 artikla 

1. Tuomioistuin on koolla pysyvästi, paitsi 
tuomioistuimen lomien aikana, joiden ajan­
kohdat ja pituudet se itse määrää. 

2. Tuomioistuimen jäsenillä on otkeus mää­
räaikaisiin lomiin, joiden ajankohdan ja pituu-
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den tuomiOIStuin maaraa ottaen huomioon 
Haagin etäisyyden heidän kotipaikastaan. 

3. Tuomioistuimen jäsenten on aina oltava 
tuomioistuimen käytettävinä, paitsi jos he ovat 
lomalla tai estyneinä sairauden tai muun vaka­
van syyn takia, joka on asianmukaisesti pe­
rusteltu puheenjohtajalle. 

24 artikla 

1. Jos joku tuomJOtstuimen jäsenistä katsoo, 
ettei hänen jostakin erityisestä syystä tulisi 
ottaa osaa jonkin asian ratkaisuun, on hänen 
ilmoitettava siitä puheenjohtajalle. 

2. Jos puheenjohtaja katsoo, että jonkun 
tuomtoJstuimen 1asenen jostakin erityisestä 
syystä ei tulisi ottaa osaa jonkin asian käsiue­
lyyn, on hänen ilmoitettava siitä tälle jäsenelle. 

3. Jos tällöin tuomioistuimen jäsen ja pu­
heenjohtaja ovat eri mieltä, ratkaisee tuomio­
istuin asian. 

2~ artikla 

1. Ellei tässä perussäännössä ole nimen­
omaan toisin edellytetty, tuomioistuin suorittaa 
sille kuuluvat tehtävänsä täysi-istunnossa. 

2. Edellyttäen että tuomioistuimen päätös­
valtaisuutta varten käytettävinä olevien jäsenten 
luku ei laske alle yhdentoista tuomioistuimen 
ohjesääntö voi sallia, että ;ksi tai useampi 
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tuomari voidaan olosuhteiden mukaan ja vuo­
rojärjestyksessä vapauttaa osallistumasta tuo­
mioistuimen istuntoihin. 

3. Tuomioistuin on päätösvaltainen yhdek­
sän jäsenen ollessa läsnä . 

26 artikla 

l. Tuomioistuin voi milloin hyvänsä asenaa 
yhden tai useamman jaoston, )Otssa on, sen 
mukaan kuin tuomioistuin päättää, vähintään 
kolme tuomaria, käsittelemään tiettyihin asia­
ryhmiin kuuluvia asioita, kuten esim. työsuh­
teita sekä kauttakulku- ja yhdysliikennettä 
koskevia asioita . 

2. Tuomioistuin voi milloin hyvänsä asettaa 
jaoston käsittelemään tiettyä asiaa. Tällaisen 
jaoston tuomarien luvun määrää tuomioistuin 
asianosaisten suostumuksella. 

3. Tässä artiklassa edellytetyt jaostot käsitte­
levät asioita ja tekevät niissä päätöksiä, jos 
asianosaiset sitä pyytävät. 

27 artikla 

26 ja 29 artiklassa edellytettyjen jaostojen 
päätökset katsotaan tuomioistuimen antamiksi. 

28 artikla 

Asianosaisten suostumuksella 26 ja 29 ar-
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tiklassa edellytetyt jaostot voivat kokoontua ja 
suorittaa tehtäviään muuallakin kuin Haagissa. 

29 artikla 

Asiain nopeaa käsittelyä varten tuomioistuin 
asettaa vuosittain viisi tuomaria käsittävän 
jaoston ratkaisemaan asioita summittaismenette­
lyn perusteella, milloin asianosaiset sitä pyytä­
vät. Lisäksi määrätään kaksi tuomaria sellaisen 
tuomarin varalle, joka on estynyt osallistumasta 
istuntoon. 

30 artikla 

1. Tuomioistuin vahvistaa toimintaansa var­
ten ohjesäännön, jonka mukaan se toimii. Eri­
tyisesti se määrää oikeudenkäynti järjestyksensä. 

2. Tuomioistuimen ohjesääntöön voidaan 
ottaa määräys apujäsenistä, jotka osallistuvat 
tuomioistuimen tai sen jaostojen istuntoihin 
ilman äänestysoikeutta. 

31 artikla 

1. Jokaisen asianosaisen kansalaisuutta olevat 
tuomarit säilyttävät oikeutensa ottaa osaa tuo­
mioistuimessa vireillä olevan asian käsittelyyn. 

2. Jos tuomioistuimeen kuuluu jonkin 
asianosaisen kansalaisuutta oleva tuomari, voi 
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jokainen muu asianosainen valita jonkun hen­
kilön tuomioistuimeen tuomariksi . Tämä on 
ensi sijassa valittava henkilöistä, joita on ehdo­
tettu 4 ja S artiklan mukaan. 

3. Jos tuomioistuimeen ei kuulu minkään 
asianosaisen kansalaisuutta olevaa tuomaria, 
voi kukin asianosainen määrätä tuomarin edel­
lisessä momentissa mainitulla tavalla. 

4. Tämä artikla koskee myös 26 ja 29 ar­
tiklassa ma1mttuja tapauksia . Tällöin on 
puheenjohtajan kehoitettava yhtä tai tarvit­
taessa kahta tuomioistuimen jäsentä, jotka ovat 
jaoston jäseniä, luovuttamaan paikkansa sellai­
sille tuomioistuimen jäsenille, jotka ovat kysy­
myksessä olevien asianosaisten kansalaisuutta, 
ja, jollei sellaisia ole tai jos heillä on este, 
asianosaisten erityisesti valitsemille tuomareille. 

S. Kun samalla puolella on useita asian­
osaisia, luetaan heidät edellämainittuja mää­
räyksiä sovellettaessa yhdeksi asianosaiseksi. 
Tässä suhteessa epäselvät tapaukset ratkaisee 
tuomioistuin. 

6. Tämän artiklan 2, 3 ja 4 momentin mu­
kaan valittujen tuomarien on täytettävä tämän 
perussäännön 2 artiklassa, 17 artiklan 2 mo­
mentissa sekä 20 ja 24 artiklassa määräcyt 
ehdot. He ottavat osaa asiain ratkaisuun täysin 
tasa-arvoisina virkatoveriensa kanssa. 
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n artikla 
1. Tuomioistuimen jäsenet saavat vuosipal­

kan. 
2. Puheenjohtaja saa erityisen vuos ipalkkion . 
3. Varapuheenjohtaja saa erityisen palkkion 

kultakin päivältä, jona hän suuri ttaa puheen­
johtajan tehtäviä. 

4. Tuomarit, jotka on valittu 31 artiklan 
mukaan ja jotka eivät ole tuomioistuimen jäse­
niä, saavat korvauksen kultakin päivältä, jolloin 
he suorittavat tehtäviään. 

5. Nämä palkat, palkkiot ja korvaukset 
määrää yleiskokous. Niitä ei saa vähentää toi ­
mikauden kestäessä. 

6. Pääsihteerin palkan määrää yleiskokous 
tuomioistuimen ehdotuksesta. 

7. Yleiskokouksen hyväksymässä ohjesään­
nössä määrätään ehdot , joiden mukaan tuo­
mioistuimen jäsenille ja pääsihteerille myön­
netään eläkkeet, sekä ehdot, joiden mukaan 
tuomioistuimen jäsenet ja pääsihteeri saavat 
korvauksen matkakuluistaan. 

8. Palkat, palkkiot ja korvaukset ovat vapaat 
kaikista veroista. 

33 artikla 
Yhdistyneet Kansakunnat suorittaa tuomiois­

tuimen kulut yleiskokouksen päättämällä ta· 
valla. 
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II lUKU 

TUOMIOISTUIMEN TOIMIVALTA 

34 arrikla 

1. Ainoastaan valtiot voivat olla asianosai ­
sina tuomioistuimessa . 

2. Tuomioistuin voi ohjesääntönsä määräämin 
ehdoin pyytää julkisilta kansainvälisiltä järjes­
töiltä siinä vireillä olevia asioita koskevia tieto­
ja sekä vastaanottaa ti eroja, joita nämä järjes­
töt toimittavat omasta aloitteestaan . 

3. Kun tuomioistuimeen saatetussa asiassa 
tulee kysymykseen jonkin julkisen kansainväli­
sen järjestön perustana olevan asiakirjan tai 
tämän asiakirjan perusteella tehdyn kansain­
välisen sopimuksen tulkinta, pääsihteerin on 
si itä ilmoitettava tälle järjestölle ja toimitet­
tava sille kaikki kirjallinen oikeudenkäynti­
aineisto . 

35 artikla 

1. Tuomioistuin on tähän r2russaantoon 
yhtyneiden valtioiden käytettävis~:i . 

2. Ne ehdot, joilla tuomioistuin on avoinna 
muille valtioille, vahvistaa turvallisuusneuvosto 
ottaen ~amalla huomioon voimassa olevien so­
pimusten erityiset määräykset, jolloin nämä 
ehdnt eivät missään tapauksessa saa ast:rraa 
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asianosaisia eriarvoiseen asemaan tuomioistui­
men edessä. 

3. Kun asianosaisena on valtio, joka ei ole 
Yhdistyneiden Kansakuntien jäsen, vahvistaa 
tuomioistuin sen määrän, jolla tämän asian· 
osaisen on otettava osaa tuomioistuimen kulu­
jen korvaamiseen. Tätä määräystä ei kuitenkaan 
ole sovellettava, jos tämä valtio osallistuu tuo­
mioistuimen kuluihin. 

36 artikla 

1. Tuomioistuimen toimivalta käsittää kaikki 
asiat, jotka asianosaiset alistavat sille, samoin 
kuin kaikki ne tapaukset, jotka erityisesti mai· 
nitaan Yhdistyneiden Kansakuntien peruskir· 
jassa tai voimassa olevissa sopimuksissa tai 
väli puheissa. 

2. Tähän perussääntöön yhtyneet valtiot voi· 
vat milloin tahansa selittää tunnustavansa tuo· 
mioistuimen tuomiovallan ipw faclo ja ilman 
erityistä sopimusta päteväksi jokaiseen saman 
velvoituksen hyväksyvään valtioon nähden 
kaikissa oikeudellista laatua olevissa riitakysy· 
myksissä, jotka koskevat: 

a. sopimuksen tulkintaa; 

b. mitä hyvänsä kansainvälisoikeudellista 
kysymystä; 

72 



c. jonkin tosiasian olemassaoloa, joka todet· 
tuna merkitsisi kansainvälisen velvoituksen rik· 
komista; 

d. kAnsainvälisen velvoituksen rikkomisesta 
johtuvan hyvityksen laatua tai laajuutta. 

3. Nämä selitykset voidaan antaa joko eh· 
doitta tai edellyttäen vastavuoroisuutta useiden 
tai tiettyjen valtioiden puolelta, tai määräajaksi. 

4. Nämä selitykset on talletettava Yhdis. 
tyneiden Kansakuntien pääsihteerin huostaan, 
joka toimitraa niistä jäljennöksen tähän perus· 
sääntöön yhtyneille valtioille ja tuomioistuimen 
pääsihteerille. 

5. Selitysten, jotka on annettu Pysyvän kan­
sainvälisen tuomioistuimen perussäännön 36 ar­
tiklan · nojalla määräajaksi, joka ei ole vielä 
kulunut umpeen, katsotaan tähän perussään­
töön yhtyneiden valtioiden välisissä suhteissa 
sisältävän Kansainvälisen tuomioistuimen tuo­
miovallan tunnustamisen näiden ilmoitusten 
mukaan vielä jäljellä olevaksi määräajaksi ja 
niiden ~sisältämien ehtojen mukaisesti. 

6. Erimielisyyden ilmaantuessa siitä, onko 
tuomioistuin toimivaltainen. ratkaisee asian 
tuomioistuin. 

37 artikla 
Kuri tähän perussääntöön yhtyneiden val­

tioideri kesken voimassaoleva sopimus tai vä-
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lipuhe edellyttää jonkin asian jättämistä Kan­
sainliiton asettamalle tuomioistuimelle tai Pysy­
välle kansainväliselle tuomioistuimelle, on asia 
siirrettävä Kansainväliselle tuomioistuimellc_ 

38 artikla 
l. Tuomioistuin, jonka tehtävänä on ratkais­

ta sille jätetyt riidat kansainvälisen oikeuden 
mukaan, soveltaa: 

a. kansainvälisiä yleis- tai erityissopimuksia, 
jotka sisältävät riitapuolina olevien valtioiden 
nimenomaan tunnustamia sääntöjä; 

b. kansainvälistä tapaa veivoittavaksi oikeu· 
dek~i tunnustetun yleisen käytänniin ilmauk­
sena; 

c. sivistyskansojen tunnustamia yleisiä oi­
kt·usperiaatteita; 

d. ottaen huomioon ~9 artiklan määräyksen 
oikeudellisia ratkaisuja sekä eri maiden ete­
vimpien tutkijain oppeja apukeinona oikeus­
sääntiijen määrittelemiseksi . 

2. Tämä säänniis ~i rajoita tuomioistuimen 

valtaa tuomita ex ""'f"O d ''"'"'· jos asiapuokt 
siihen ~uostuvat. 

74 

111 LUKU 
OIKEliDENKÄYNTIMENETTEI.Y 

W :~rtikla 
1. Tuomioistuimen virallisc:t kic:ltct ovat r;IIJS· 



ka ja englanti . Jos asianosaiset sopivat, että 
koko oikeudenkäynti on tapahtuva ranskan 
kielellä, julistetaan tuomio tällä kielellä . Jos 
asianosaiset sopivat, että koko oikeudenkäynti 
on tapahtuva englannin kielellä, julistetaan tuo· 
mio tällä kielellä. 

2. Ellei ole sovittu siitä, mitä kieltä on 
käytettävä, asianosaiset voivat oikeudessa esiin· 
tyessään käyttää kumpaa kieltä haluavat. Siinä 
tapauksessa tuomioistuin julistaa tuomionsa 
sekä ranskaksi että englanniksi ja määrää sa­
malla, kumpi teksti on oleva todistusvoimainen. 

3. Asianosaisen pyynnöstä tuomioistuin voi 
oikeuttaa tämän käyttämään muutakin kiehä 
kuin ranskaa tai englantia. 

40 artikla 
1. Asiat saatetaan tuomioistuimen käsiteltä­

viksi, tapauksen mukaan, joko ilmoittamalla 
sille tätä koskevasta erityisestä sopimuksesta 
tai pääsihteerille osoitetulla kirjallisella hake­
muksella; kummassakin tapauksessa on mainit­
tava riidan aihe ja riitapuolet. 

2. Pääsihteerin on heti annettava hakemuk­
sesta tieto kaikille asianomaisille. 

3. Hänen tulee myös antaa siitä tieto Yhdis­
tyneiden Kansakuntien jäsenille pääsihteerin 
välityksellä samoin kuin muille valtioille, joilla 
on oikeus esiintyä tuomioistuimessa. 
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41 artikla 

1. Tuomioistuimella on valta, jos se katsoo 
olosuhteiden sitä vaativan, osoittaa ne väli­
aikaiset toimenpiteet, joihin on ryhdyttävä 
kummankin asiapuolen oikeuksien turvaami­
seksi. 

2. Lopullista tuomiota odottaessa on ilmoitus 
mainituista toimenpiteistä he~i tehtävä asia­
puolille ja turvallisuusneuvostolle. 

42 artikla 

1. Asianosaisia edustavat asiamiehet. 
2. Asianosaisilla voi myös olla apunaan tuo· 

mioistuimessa neuvonantajia tai asianajajia. 
3. Tuomioistuimessa esiintyvien asianosaisten 

asiamiehet, neuvonantajat ja asianajajat nautti­
vat sellaisia erioikeuksia ja vapauksia, jotka 
ovat tarpeen heidän tehtäviensä hoitamiseksi 
riippumattomalla tavalla. 

43 artikla 

1. Oikeudenkäynti jakaantuu kirjalliseen ja 
suulliseen menettelyyn. 

2. Kirjallinen menettely käsittää kirjelmien, 
vastineiden ja mahdollisten vastaselitysten sa­
moin kuin kaikkien niihin liittyvien asiapapc· 
reiden ja asiakirjojen "saattamisen tuomioistui­
men ja asianosaisten tietoon. 
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3. Tämän tiedoituksen suorittaa pääsihteeri 
tuomioistuimen määräämässä järjestyksessä ja 
sen määräämän ajan kuluessa. 

4. Jokainen asianosaisen esittämä asiakirja 
on annettava tiedoksi toiselle asiapuolelle 
oikeaksi todistettuna jäljennöksenä. 

5. Suullinen menettely käsittää tuomiois­
tuimen toimeenpaneroan todistajien, asiantunti· 
joiden, asiamiesten, neuvonantajien ja asianaja­
jien kuulemisen. 

44 artikla 
1. Jos tiedoittamisen tulee tapahtua muille 

henkilöille kuin asianosaisten asiamiehille, neu· 
vonantajille ja asianajajille, kääntyy tuomiois· 
tuin suoraan sen valtion hallituksen puoleen, 
jonka alueella tiedoittamisen tulee tapahtua. 

2. Samoin on meneteltävä, jos itse paikalla 
on hankittava todistusaineistoa. 

45 artikla 
Suullista menettelyä johtaa puheenjohtaja ja 

hänen poissaollessaan varapuheenjohtaja sekä, 
jos molemmat ovat estyneinä, iältään vanhin 
läsnäolevista tuomareista. 

46 artikla 
Tuomioistuimen istunnot ovat julkisia, jollei 

tuomioistuin toisin määrää tai jolleivät molem-
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mat asiapuolet pyydä, että yleisöä ei ole istun· 
toon päästettävä. 

47 artikla 
1. Jokaisesta istunnosta pidetään pöytäkirja, 

jonka pääsihteeri ja puheenjohtaja allekirjoitta· 
vat. 

2. Ainoastaan nämä pöytäkirjat ovat todis· 
tusvoimaisia. 

48 artikla 
Tuomioistuin antaa määräyksiä oikeuden· 

käynnin ohjaamisesta ja määrää ne muodot ja 
ajan, joiden puitteissa kummankin asiapuolen 
tulee antaa loppulausuntonsa, sekä ryhtyy kaik· 
kiin toimenpiteisiin, joita todisteiden otto 
vaatii . 

49 artikla 
Tuomioistuin vo1 JO ennen suullista menet· 

telyä pyytää asiamiehiä esittämään tietyn asia· 
kirjan tai antamaan selityksiä. Kieltäytyminen 
todetaan asianmukaisesti. 

50 artikla 
Tuomioistuin voi milloin tahansa uskoa tie· 

tylle henkilölle, järjestölle, toimistolle. toimi· 
kunnalle tai muulle elimelle tutkimuksen wi· 
mittamisen tai asiantuntijanlausunnon anta· 
misen. 
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H artikla 
Suullisessa menettelyssä esitetään todistajille 

ja asiantuntijoille kaikki tarpeelliset kysymykset 
tuomioistuimen 30 artiklassa mainitun ohje­
säännön määräämässä järjestyksessä. 

52 artikla 
Vastaanotettuaan todistusaineiston ja suul­

liset todistukset asettamiensa määräaikojen ku­
luessa tuomioistuin voi kieltäytyä vastaanotta­
masta uusia suullisia tai kirjallisia todisteita, 
joita toinen asiapuoli haluaa esittää toisen asia­
puolen suostumuksetta. 

53 artikla 
1. Jos toinen asiapuoli jää saapumatta tuo­

mioistuimeen tai jättää puhevaltansa käyttä­
mättä, voi toinen asiapuoli pyytää tuomioistuin­
ta ratkaisemaan asian tämän asiapuolen eduksi . 

2. Ennen kuin tuomi'oistuin näin menettelee, 
sen on vakuuttauduttava ei ainoastaan siitä, että 
se 36 ja 37 artiklan mukaisesti on toimivaltai ­
nen, vaan myös siitä, että asiapuolen vaati­
mukset ovat tosiasiallisesti ja oikeudellisesti 
perusteltuja. 

54 artikla 
1. Sitten kun asiamiehet, asianajajat ja neu­

vonantajat tuomioistuimen valvonnan alaisina 
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ovat esmaneet kaiken tarpeelliseksi katsoman­
sa aineiston, julistaa puheenjohtaja käsittelyn 
päättyneeksi. 

2. Tuomioistuin poistuu neuvottelemaan an­
nettavasta päätöksestä. 

3. Tuomioistuimen neuvottelut ovat salaisia 
ja pysyvät sellaisina. 

55 artikla 
1. Tuomioistuimen päätökset tehdään läsnä­

olevien tuomarien äänten enemmistöllä. 
2. Ääneen jakautuessa tasan ratkaisee pu­

heenjohtajan tai hänen sijaisensa ääni. 

56 artikla 
1. Päätöksen pitää olla perusteltu. 
2. Siinä on matnmava päätöksentekoon 

osallistuneiden tuomarien nimet. 

57 artikla 
Jollei paatos kokonaisuudessaan tai osaksi 

ilmaise tuomarien yksimielistä mielipidettä, on 
jokaisella tuomarilla oikeus liittää siihen eriävä 
mielipiteensä. 

58 artikla 
Päätöksen allekirjoiuavat puheenjohtaja ja 

pääsihteeri. Se julistetaan julkisessa istunnossa, 
sen jälkeen kun tästä on asianmukaisesti il­
moiteuu asianosaisten edustajille. 
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59 artikla 

Tuomioistuimen ratkaisu sitoo yksinomaan 
riitapuolia ja ainoastaan ratkaistuun asiaan 
nähden. 

60 artikla 
Päätös on lopullinen eikä siitä voida valit­

taa. Jos päätöksen sisällyksestä ja kantavuu­
desta syntyy riitaa, on tuomioistuimen asiana 
asianosaisen pyytäessä tulkita sitä. 

61 artikla 

1. Päätöksen tarkistamista voidaan hakea 
tuomioistuimelta ainoastaan silloin, kun on 
tullut ilmi ratkaisevaa laatua oleva tosiseikka, 
joka ennen tuomion julistamista oli sekä tuo­
mioistuimelle että tarkistusta pyytävälle asiano­
saiselle tuntematon ja edellyttäen ettei asiano­
sainen ole syypää tähän tietämättömyyteen. 

2. Tarkistuskäsittelyn vireillepaneminen ta­
pahtuu tuomioistuimen päätöksellä, jossa ni­
menomaan todetaan senluonteisen uuden tosi­
seikan olemassaolo, joka on omansa aiheutta­
maan tarkisruksen, sekä lausutaan julki, että 
tarkistushakemus tällä perusteella on hyväk­
syttävissä. 

3. Tuomioistuin voi tehdä tarkistuskäsitte­
lyyn ryhtymisen riippuvaksi siitä, että sen 
päätös sitä ennen pannaan täytäntöön. 
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4. Tarkistushakemus on esitettävä viimeistään 
kuuden kuukauden kuluessa siitä, kun tällai­
nen uusi tosiseikka on ilmaantunut. 

5. Minkäänlaista tarkistushakemusta ei enää 
voida esittää sen jälkeen, kun kymmenen vuotta 
on kulunut päätöksen julistamisesta. 

62 artikla 
1. Jos jokin valtio katsoo, että vireillä oleva 

riita voi vaikuttaa sen oikeudellista laatua ole­
viin etuihin, se voi esittää tuomioistuimelle 
·hakemuksen, jossa se pyrkii väliintulevaksi 
asianosaiseksi. 

2. Tuomioistuin päänää hakemuksesta . 

63 artikla 
1. Kun on kysymyksessä sellaisen sopimuk­

sen tulkitseminen, jossa sopimuspuolina on 
muitakin valtioita kuin riitapuolet, antaa pää­
sihteeri viipymättä niille asiasta tiedon. 

2. Kullakin näistä on oikeus esiintyä väliin­
tulevana asianosaisena, mutta jos jokin niistä 
käyttää hyväkseen tätä oikeutta, on päätöksen 
sisältämä tulkinta sitä sitova. 

64 artikla 
Ellei tuomtotstuin totsm maaraa, suorittaa 

kukin asianosainen itse oikeudenkäyntikulunsa. 
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IV LUKU 

NEUVOVAT LAUSUNNOT 

65 artikla 
1. Tuomioistuin voi antaa neuvovan lausun­

non mistä hyvänsä oikeudellisesta kysymyksestä 
jokaisen elimen tai laitoksen pyynnöstä, jolla 
on oikeus pyytää lausuntoa Yhdistyneiden Kan­
sakuntien peruskirjan nojalla tai sen määräys­
ten mukaisesti. 

2. Kysymykset, joista tuomioistuimen neu­
vovaa lausuntoa pyydetään, on esitettävä tuo­
mioistuimelle kirjallisessa hakemuksessa, joka 
täsmäll isessä muodossa määrittelee pyynnön 
kohteena olevan kysymyksen. Siihen on liitettä­
vä kaikki asiakirjat, jotka ovat omiaan valaise­
maan kysymystä. 

66 artikla 
1. Pääsihteerin on heti tiedoitettava neuvovaa 

lausuntoa koskevasta hakemuksesta kaikille val­
tioille, joilla on oikeus esiintyä tuomioistui­
messa. 

2. Pääsihteerin on sitä paitsi erityisesti ja 
suoraa yhteyttä käyttäen ilmoitettava jokaiselle 
valtiolle, jolla on oikeus esiintyä tuomiois­
tuimessa, sekä jokaiselle kansainväliselle järjes­
tölle, jonka tuomioistuin tai, ellei se ole koolla, 
puheenjohtaja katsoo voivan antaa tietoja kysy-
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myksestä, että tuomioisiUin on valmis vastaan· 
ottamaan kirjallisia esityksiä määräajassa, jon· 
ka puheenjohtaja asettaa, tai kuulemaan suulli· 
sia selvityksiä tarkoitusta varten pidettävässä 
julkisessa istunnossa. 

3. Jos jokin näistä valtioista, joka ei ole 
saanut tämän artiklan 2 momentissa mainittua 
erityistä ilmoitusta, ilmaisee toivomuksen saada 
jättää kirjallisen esityksen tai tulla kuulluksi, 
tuomioistuin päättää tästä. 

4. Valtiot tai järjestöt, jotka ovat antaneet 
kirjallisia esityksiä tai suullisia selvityksiä, voi· 
vat lausua mielipiteensä toisten valtioiden ja 
järjestöjen esittämistä selvityksistä siinä muo­
dossa, laajuudessa ja määräajassa, jonka kussa· 
kin tapauksessa erikseen tuomioistuin tai, ellei 
se ole koolla, puheenjohtaja määrää . Tässä tar· 
koituksessa pääsihteeri toimittaa hyvissä ajoin 
kirjalliset selvitykset niille valtioille tai järjes· 
töille, jotka itse ovat sellaisia esittäneet. 

67 artikla 
Tuomioistuin julistaa neuvovat lausuntonsa 

julkisessa istunnossa, sen jälkeen kun tästä on 
ilmoitettu Yhdistyneiden Kansakuntien pääsih· 
teerille ja jäsenvaltioiden sekä muiden valtioi­
den ja kansainvälisten järjestöjen, joita asia 
välittömästi koskee, edustajille. 
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68 artikla 

Neuvontatehtäviä suorittaessaan tulee tuo­
mioistuimen myös ottaa huomioon tämän pe· 
ruskirjan riita-asioissa noudatettavia määräyksiä 
siinä määrin, kuin se katsoo niitä voitavan 
soveltaa . 

V LUKU 

MUUTOKSET 

69 artikla 

Muutokset tähän perussääntöön tehdään 
noudattaen sitä menettelytapaa, joka on voi· 
massa Yhdistyneiden Kansakuntien peruskir· 
jaan tehtäviin muutoksiin nähden, kuitenkin 
ottaen huomioon ne säännökset, jotka yleis· 
kokous turvallisusneuvoston suosituksesta ehkä 
vahvistaa sellaisten valtioiden osallistumisesta, 
jotka ovat hyväksyneet tämän tuomioistuimen 
perussäännön, mutta eivät ole Yhdistyneiden 
Kansakuntien jäseniä. 

70 artikla 

Tuomioistuin voi ehdottaa tarpeelliseksi 
katsomiaan muutoksia tähän perussääntöön 
pääsihteerille osoitetulla kirjallisella ilmoi· 
tuksella, 69 arciklan määräysten mukaan 
tutkittaviksi. 
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